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Annotanusi. CTaThst OCBSILEHA JIMHTBUCTUUECKOMY aHAIN3Y TpeX HanboJiee paHHUX MUCbMEHHBIX
HMCTOYHUKOB IO OMPATCKOW MCTOPUYECCKOMN auajiekronoruu: Jocamu ' am-Tasapix («COOpHUK Jie-
tonucei») Pammn aa-/{una (3akoruen mexay 1306 u 1311 rT.) 1 MOHTOJBLCKUX XPOHUK Sir-a tuyuji
(«XKenras uctopust», Mexay 1651 u 1662 rr.) u Erdeni tunumal neretii sudur («CyTtpa o1 Ha3BaHH-
em JlparoneHHas sICHOCTb», oK. 1607 r.). ABTOp MPUXOAMT K BBIBOIY O TOM, YTO 3TH UCTOYHUKU HMe-
0T HEOJMHAKOBYIO JIMHTBUCTHYECKYIO LIeHHOCTh. CBuaeTenscTBa Pammn an-Jluna u aBropa Sir-a
fuyuji 0 paHHUX JIEKCHYECKUX OTJIMYMUAX OWPATCKUX AUANEKTOB, MO-BHIUMOMY, OBIIH IONTYYEHBI U3
HEJIOCTOBEPHBIX BHEUIHUX UCTOYHUKOB U CKOpEe OCHOBAaHBI HE HA OOBEKTHBHBIX (DaKTax, a Ha CyOb-
EKTHBHBIX TPEJICTABICHHUIX O TOM, KAKMMH JOJDKHBI ObUIH OBITH OWPATCKHUE JMAICKThl 10 MHEHHIO
ATHX BHEUIHUX MHPOpMaHTOB. «Oiiparckuii pparment» Erdeni tunumal neretii sudur, HapoTHUB, Ha-
XOAUTCS ropaszo ouvke K dakry, yeM K panTazuu. B nanHom dparmenTe aenaercs co3HaresbHas 1
B 1I€JI0M JIOCTOBEPHAs IIOIBITKA 0TOOPA3UTh SI3bIKOBbIE OCOOCHHOCTH OMPATCKUX JUAIIEKTOB pyOexka
XVI-XVII BB. Takum 00pa3om, OH NpecTaBiIseT co00M JIPEeBHEHIINI ONBIT Iepelauy 1aIeKToII0-
TMYECKUX JAaHHBIX B MOHTOJIbCKOM JUTepaTypHO# Tpaauuuu. Ero ocobast IIEeHHOCTh 3aK/II0YaeTCs B
TOM, YTO OH COJICPIKHUT HE JIEKCHYeCKue, a MOp(HOHOJIOTHYeCKre (MHHOBATUBHASI pa3roBopHas popma
KIUTHK ni ~ ni < *inu u la ~ =la < *ele) nu mopdocunTakcuueckue (mporpeccus/aypatus Ha -nA(y) i)
MIPU3HAKH, B TEPHUOJ COCTABJICHHS XPOHHUKM BOCIPUHUMABIIHECS KaK CHEIM(UUECKH OWpaTcKue.
JlaHHBIC IpU3HAKK OOJIee TIOX0XKHU Ha MOJUTMHHO OMpaTckue, 1o KpaitHei mepe nis Hadana X VII B.,
XOTSI X COBPEMEHHAs TUCTPUOYLIUS SIBJISIETCsI O0Jiee IMPOKOH U JIMHIBUCTHYECKH HeCTIeIM(DUIHOM.
MO>HO TpeArnonaraTs, YT0 HCTOUHUK CBEICHHUH 10 OMpaTCKUM JuanekTaM B Erdeni tunumal neretii
sudur 1ndo cam ObUT OMpaTOM, JIMOO 10 KpaiiHeil Mepe ObLIT XOPOIIO 3HAKOM C SI3bIKOM OMpaToB TOM
ATMOXU. DTO JieNaeT XPOHUKY HUCKIIIOUUTEIHHO IIEHHBIM HCTOYHHUKOM 10 HCTOPHUECKON HAJICKTOIO-
MW MOHTOJIbCKHX S3BIKOB, 3HAYCHNE KOTOPOTO CI0KHO MEPEOLICHUTD.

Ki1roueBble ¢cj10Ba: MOHTOJIBCKUE SI3BIKH, OMpaTCKUE AUAJTEKThI, HCTOPUYECKas TUHTBUCTHUKA, UCTO-
pHuyecKasi rpaMMaTHKa, HCTOPUYECKast JISKCUKOJIOTHsI, HapO/{HAasl JIMHIBUCTHKA, (DUIIOTIOTHS
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Abstract. The article presents the results of a linguistic analysis of three early sources on Oirat
historical dialectology, Rashid al-Din’s Jami ‘ al-Tawartkh (Compendium of Chronicles, completed
between 1306 and 1311) and the Mongol chronicles Sir-a tuyuji (Yellow History, between 1651
and 1662) and Erdeni tunumal neretii sudur (The Jewel Translucent Sitra, c. 1607). The author
concludes that these sources substantially differ in terms of their linguistic value and reliability. The
early historical accounts of Oirat lexical differences, provided by Rashid al-Din and the unknown
author of the Sir-a tuyuji, are most likely to have been obtained from unreliable external sources and
based on hearsay evidence, orally transmitted by non-Oirats, at best, only passingly familiar with
the Oirat language and its actual features. Both authors probably heard something about distinctive
lexical features of the Oirat dialects of their time, but they hardly had a clear idea of what these
features were and how to explain them in an adequate manner. On the contrary, the ‘Oirat fragment’
contained in the Erdeni tunumal neretii sudur seems to be much closer to fact than to fantasy. It
presents a deliberate and quite reliable attempt to introduce some features of the Oirat dialects spoken
at the turn of the seventeenth century. In the absence of earlier internal evidence of the linguistic
differences between the Mongolic languages, this may be the oldest known representation of dialectal
data in the Mongolian literary tradition. The evidence is of special importance because it includes
morphophonological (an innovative colloquial shape of the clitics ni ~ ni < *inu and la ~ =la < *ele)
and morphosyntactic (the progressive/durative in -nA(y)i), rather than lexical, features, which seem to
have been considered Oirat by the early seventeenth-century author(s) of the chronicle. These features
look more genuinely Oirat, at least for the early 17" century, although their modern distribution is
certainly rather wide and non-specific. It may be assumed that the information on Oirat dialects that
the Erdeni tunumal neretii sudur contains may have been obtained from an Oirat, or, at least, from an
individual well-versed in the language of the time. Thus, one cannot overestimate the importance of
the chronicle as a highly valuable source on historical dialectology of Mongolic languages.
Keywords: Mongolic languages, Oirat dialects, historical linguistics, historical grammar, historical
lexicology, folk linguistics, philology
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N’

BBenenue

JIuHTBUCTHYECKAs MCTOPUS OWPATCKUX
JIMAJICKTOB, HBIHE pACHpPOCTPAaHCHHBIX Ha
obmmupHON Tepputopun oT 3amagHoil MoH-
rOJIMKM JIO TIOBOJDKCKUX W TPUKACITUHCKUX
CTEIIeH, XOPOIIIo OTpaKeHa B ICTOUYHHUKAX Ha-
gpHas ¢ pyoexa XVII-XVIII Be. Haubomnee
3HAYNATEIHHYIO KaTETOPHIO dTUX MCTOYHHKOB

00pa3yloT NHUChbMEHHBIC NaMSITHUKH Ha TaK
Ha3bIBAEMOM «ICHOM IHCbME)» — BHJIOM3MeE-
HEHHOH (opMe yHTypO-MOHIOJIBCKON IMHUCH-
MEHHOCTH, cOo3JaHHOM B 1648 r. oiiparckum
y4eHbBIM MoOHaxoM 3asg-manauto Hamxait
Jxamio (1599-1662). Jlexamuii B OCHOBE
3TUX MAMSATHUKOB JIUTEPATYPHBIN SA3bIK OWpa-
TOB, WIM NUCBMEHHBIM OWPATCKUM, COINIACHO
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COBPEMEHHBIM HCCIIEIOBAHUSAM, MIPEICTABIISAI
co00if He 4TO MHOE, Kak (OpMy MHUCHbMEHHOM
(uKcaluu KHWKHOTO TPOU3HOIICHUSI TEK-
CTOB Ha YUI'ypO-MOHIOJIbCKOW MHUCbMEHHO-
CTH, OBITOBABIIETO CPEAM OWPATOB U MOHTO-
noB B cepenuae XVII B. [Rakos 2015a: 354—
358; Rakos 2015b: 107-111]. HecmoTps Ha
CBOM HaJAMAIIEKTHBIA XapakTep, MUChMEH-
HBII OWPATCKUH CONEPKHUT OOIBIINOE YHCIIO
Pa3rOBOPHBIX WM JAMAJEKTHBIX YepT, Kak
(oHETHYECKNX, TaK M TIpPaMMaTHYECKHUX, H
JIEKCUYECKHX, U MPEACTABISIET HECOMHEHHYIO
LICHHOCTb JUISl U3YUYEHHs] OMPATCKONH MCTOpU-
4eCKOl THaIeKTONIOTHH' .

Bropyio 0onblIyl0 KaTeropuio HCTOYHH-
KOB COCTABIIAIOT 3alaJIHOEBPOIEHCKIE MaTe-
pHAITBI IO OMPATCKUM AHalieKTaM, OITyOJIHKO-
BaHHBIE B JIATHHCKOW TpaHCKpumiu. CaMbIM
PaHHHUM U3 HUX SIBIISETCS KAIIMBIIIKIH CIIOBHUK
B COCTaBe MPOCTPAHHOTO KOMITHJISSTHBHOTO
COYMHEHHS TOJUIAHACKOIO TIOJUTHKA, ITyTe-
LIECTBEHHUKA M y4ueHoro Hukomaaca Butcena
(1641-1717) «CeBepnas u Bocrounas Tapra-
pus» (Noord en Oost Tartarye), niepBoe u3na-
HHE KOTOPOTO BHIILIO B ¢BET B 1692 1.2 JIpy-
roil KaJMBILIKUM TJIOCCapuid, BKJIIOYAIOLIUAN
ok. 1 400 cnoB u BBIpakeHUI, OMyOINKOBAH
Ounmunnom Oxanom Tab6eprom ¢on Crpa-
JeHOEepToM, IUICHHBIM IIBEACKUM OQHUIIEPOM,
»kuBmuM B Cubupu ¢ 1711 mo 1722 rT., B cBO-
eii kaure «lcTopuko-reorpaduueckoe ormmca-
HHUE CEBEpPHOM U BOCTOYHOU yacTed EBpombl
u Aszum» (Das Nord-und Ostliche Theil von
Europa und Asia), nznanaoit B CTOKroabMe B
1730 r.° V3BeCTHBI TaK)Ke COYMHEHUS JPYTHX

! O pasroBOpPHBIX M AMAIEKTHBIX JJIEMEHTaxX B
A3bIKE MUCbMEHHBIX OMPATCKUX JOKYMEHTOB CM.
[Rakos 2015b: 115-136].

2 DTOT CIOBHHK TMOAPOOHO WCCIEMyeTCsl B
HemaBHO omyOnmkoBanHOH cratee JK. Bb. bama-
rapoBa [Badagarov 2018]. B tpyne H. Butcena
TIPUCYTCTBYET €Ile OIMH HEeOOJNBIION CITUCOK OM-
PaTCKHX CIIOB B JTATHHCKOW M THOETCKOW («TaHTYT-
CKO¥1») TpaHCKpHIINH, paccMoTpeHuslid JI. Kapoit
[Kara 2005: 181-182, n. 323] u XK. b. bagarapo-
BbIM [banarapos 2017].

3 Ckopee Bcero, 3TOT riroccapuit ObLT cocTaB-
ner @. 1O. T. ¢pon Crpanenbeprom mexay 1715 n
1721 TT. BO BpeMs €ro IyTeUIECTBHSA K BOJDKCKUM
KaJIMBIKaM, OZJHAKO €CTh BEPCHs, 4TO CaM OH HE ObLI
aBTOPOM TJIOCCAPHS, HO JIUIIB OITyOJIMKOBAJ B CBO-
el KHUTe MaTepualibl, COOpaHHBIE KEM-TO APYTUM
[Krueger 1975: 24-27]. Cormacuo A. Manacrep Pa-
mepy u JI. [I. Borgaps [Manactep Pamep, bormaps

esponeiickux apTopos X VIII-XIX BB., B KOTO-

PBIX coJiepKaTcs IIEHHbIe CBE/IEHHUS 0 oWpart-

CKMM M KaJIMBIIIKUM Pa3rOBOPHBIM BapHaHTaM

TOrO BpeMeHu".

2. Pamuun an-un u Sir-a tuyuji o nexcude-
CKHX 0CO0EHHOCTSAX OHPATCKUX JHAJIeK-
TOB

2.1. Axamu* ar-Tasapiix Pawuo ao-/una
Oco0oro BHHMaHHUS 3aCITy)KHBAIOT JIBa

PaHHUX NMUCHMEHHBIX CBHIETENbCTBA O JICKCH-

YECKHX OCOOCHHOCTSIX OMPATCKUX TUAJICKTOB.

[lepBoe M3 HUX MPUHAICKHUT 3HAMEHHTOMY

MEPCUICKOMY HCTOpHOTpady 1 rocyJapcTBeH-

HoMmy pesarento Pammpg an-Jluny (ox. 1247-

1318), xKOTOpBIE B CBOEM MOHYMEHTAJIHLHOM

ucropuaeckoM Tpyne owcamu’ am-Taeapiix

(«CoopHUK JeTOmHCEH», 3aKOHYCH MEXITY

1306 n 1311 rr.) Tak XapaKTepHU30BaIl S3BIKO-

BBIE OTJIMYHSI OMPATOB OT JPYTHX MOHTOJIb-

CKHUX TUIEMEH €ero 3MOoXu>:

(1)

S RUNCI R FEURS S FRCES I
Jia 2o (ki Sail J e ol 81 Ko

2 K48 € o Kan ) a8 sl

Gt b Bl ) aiile g ac a0 L

‘XO0Ts UX SI3bIK MOHT'OJILCKUM, OH UMEET
HEOOIBIIIOe OTINYNE OT S3BIKA JPYTHX

2018], 66mpmmas gacte rinoccapue @. FO. T. don
Crpanenbepra Morna OBITH Ha CAMOM JeJie coOpaHa
ero OmmkuM apyrom Janmdnem ['otimmbom Mec-
CEpPIIMHUITOM, HM3BECTHBIM HEMEIKHM YYEHBIM H
Ty TEIIECTBEHHUKOM, KOTOPBIN COBEPILNII HECKOIb-
KO Hay4HBIX dKcreaniuii B Cubups mexay 1720 u
1727 rr.

4 PaHHHE EBPOICHCKME WCTOYHWKH MO JIHHT-
BUCTUYECKOM HMCTOPUM OMpaTOB, BKIIIOYAs Marte-
puansr H. Butcena u @. 0. T. don Crpanenbdep-
ra, ¢axkcummiasHO omybimkoBansl . Jlepdepom
[Doerfer 1965]. O6 3TUX HCTOYHHMKAX CM. TaKKe
[Rakos 2015b: 105-106].

3 3yech 1 1anee CpeHEMOHTOILCKUE, THChMEH-
HBIC MOHTOJIBCKHE Y TMCbMEHHBIE OHPaTCKUe (hOPMBI
JTAIOTCSl B CTAHAAPTHOM aKaJleMUUECKON TPaHCKPHII-
un. st JOKJIaCCHYECKOTO0 MOHTOJIBCKOTO HCTIONb-
30BaHa CHCTEMa Taneorpaduueckoil TPaHCKPUIILIUH,
paszpaborannas JI. Jluretn (cm. [Ligeti 1972: 9-117;
cp. Take [de Rachewiltz, Rybatzki 2010: 164—
165]). Jlekcrka coBpeMEHHBIX MOHTOJBCKUX S3BIKOB
1 JIMAJICKTOB MTPUBOJUTCS B (DOHEMATHUIECKOM TpaHC-
KpHmiu# cuMBoiaMu M@A.
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MOHTI0JIbCKUX HapoaoB. Hanpumep, HOXx apyrue
Ha3BIBAIOT kituga, a oHU [Ha3bIBAIOT ero] madaya'.
Ecth MHOTO 110100HBIX 3TOMY CJIOB’? [Parii aj-
Jian 1968: 1/1 222].

OTO yTBEpXKACHHE HENb3sl NMPHU3HATh Bep-
HeiM: TIM *kituga(i) ‘HOX’® ¢urypupyer Kak
B IMCHMEHHOM OMpaTckoM®, Tak U B COBpe-
MEHHOM KaJIMBILIKOM SI3bIKE U OWPATCKUX JHa-
nektax Monronuu u Kuras®, 1 OHO HaBepHsIKa

! Tlo muenuto I1. Tlemtpo, 46 <madaga> B
tekcte Pammn an-/{uHa siBiiseTcst HCKaKeHHOM Tie-
penaueil TpaHckpummuu & <hiidga>, koTopas
SIKOOBI 0TOOparkana GopMy, IPOMEIKYTOUHYIO MEXK-
Ny TIMCBM.-MOHT. gituya (> kituga) M cOBp. KaiM.
utxa ~ utca ‘nHox’ [Pelliot 1944: 95-96]. Onnako
yrenme ", kKak M damma Haj MEPBBIM COTJIAC-
HBIM, HE BCTPEYAETCS HU B OJJTHOM M3 pyKOIHUCEH U
MI03TOMY TIPEJCTABIISETCS KpailHe COMHUTEIBHBIM.

2 Moii mepeBo 3TOTO (hparMeHTa HECKOIBKO
otimyaercs ot mepeBoaa JI. A. Xeraryposa [Pa-
nma-aa-aua 1952: 118]. Ipennoxennsie JI. A. Xe-
TarypoBBIM UTCHUS ~Kumyed W ~-myoaza HE TIOJI-
TBEPKJAIOTCS] PYKOIMCSIMH 1 MOJJIEKAT UCTIPaBIIe-
HUIO.

3 06 srom cioBe cM. [Nugteren 2011: 414—
415].

* Cp. nuceM.-olp. kituya ~ xutuya ~ xutuyu ~
utuya(i) ‘knife’ [MOM, 1 1978: 166a, b; 11 1984:
291a; 111 1984: 728a]. O npyrux mpuMepax Hepery-
JSIpHOTO YepenoBaHus *k ~ ) B aHIayTe HEKOTOPBIX
CIIOB B MOHTOJBCKUX si3bIKax cM. [Pelliot 1944].
Bruskas k muckMeHHOM oifpaTckoit popma *kutuya
<kutuga> = <khu th’u ga> ‘knife’ ¢urypupyer n
B «TaHryTckux» Mmarepuanax H. Butcena, koto-
pble Ha caMOM Jiesie OTOOpakaroT OJMH U3 OHpaT-
ckux uauoMoB koHua XVII B. B mapaiienbHOMR
THOETCKOW ¥ JaTHHCKOW TpaHcKpumuuu [bama-
rapoB 2017: 220, no. 47; Badagarov, Natsagdorj,
Janhunen 2018:435,n0.47]. B coOCTBEHHO KaIMBIII-
koM ritoccapun H. Burcena el cooTBETCTBYIOT 1B
¢dopmsr: *xutaya <Chutaga> n *kutaya <Koutaga>
‘id.” [Badagarov 2018: 481, no. 81; 494, no. 244],
JEMOHCTPHUPYIOIIHE pa3BUTHE *u > /a/ BO BTOPOM
CJIOTE B PE3yNbTaTe PETPECCHBHON ACCHUMIIISIINU
WM OCTa0NICHNS apTUKYJISIIUN TIIACHBIX HETEPBBIX
cioros. B «uarypckom» rinoccapun H. Burcena, B
JCHCTBUTENIFHOCTH MPEACTaBIAIOMEM co00i HH-
YTO WHOE, KaK COKPAIIECHHBIH BAPHAHT KaJIMBILIKO-
TO TIOCCapusi, MPUBOAUTCS TOIBKO dopma *kutaya
<Koetagd> ‘id.” [Hajnal 1994: 306, no. 254]. Cp.
Takxke ¢popmsl *kutaya <kutaga> n *utaya <utaga>
~ <otaga> ‘id.” B kanmMbitkom rioccapuu ®. 1. don
Crpanenbepra [Krueger 1975: 96].

> Cp. xanm. utx ~ uté ‘Messer’ [KWb 1935:
452b], utx ‘HOX, HOXHK [KPC 1977: 540a; MOT

JIOJIKHO OBLJIO BXOJUTh B COCTaB OWPATCKOU
Jiekcuku 1 B Hadase XIV B. Urto kacaercs cio-
Bamadaya, OHO HE SIBJISICTCSI HU CIICIIUPUICSCKU
OMpPAaTCKUM, HU BOOOIIIE TOYHBIM CHHOHUMOM
*kituga(i). I'. épdep crnpaBennmBo cOImxa-
€T A& C MHUCHM.-MOHT. madaya/n ‘MajacHb-
kuit koptuk’ [Kosamesckuid, 111 1849: 19916],
‘MaJICHbKUM KOpTUK; manam’ [['oicTyHCKuid,
III 1894: 209a], ‘hunting knife; small sword’
[Lessing 1960: 519a] u — B HECKOJIBKO W3-
MEHEHHOM 3HAYCHHUH — THChM.-OUp. madxam
‘tongs, pincers’ [MOM, III 1984: 591b], no-
Jlaras, 4To 3TO CIIOBO 0003HAyYaio HE MPOCTO
HO, a 0COOBII TUIT HOXa, KOTOPBII BO BpeMe-
Ha Pamup an-JluHa, mo-BUAMMOMY, BCTpeda-
cs TOBKO y oiiparoB [Doerfer 1964; cp. Tax-
ke TMEN, I 1963: No. 362]. Pedmekc sroit
(hopMBI 3aCBHIETETHCTBOBAH B TOPTYTCKOM
UAIEKTE COBPEMEHHOTO KaJIMBIIIKOTO S3bIKA
kak madac ‘Tecak’ [KPC 1977: 3386]. OxHako
€€ KOTHATHI MPEJICTaBICHBI U B IPYTUX COBpE-
MEHHBIX I[EHTPaTbHOMOHTOJIbCKUX UIHOMAaX;
Cp. Xaix. mat"aG ‘M30THYTBHIA HOXK, KOPTHUK’
[BAMPC, 11 2001: 3266], 0yp. Tynk. madaga
‘00O OXOTHUYHMH HOXK (JUTMHOM 10 IOy~
merpa)’ [BPC, 12010: 527a], 0yp. M madaga
~ mataga ‘00NBIION OXOTHUYHI HOX, Tecak’
[BAT 2010 (2011): 3156]°. Xanxa-MOHIOJIb-
ckas ¢opma ¢ -t~ m OypsATCKas aHajIeKTHas
(hopma ¢ -#- malOT OCHOBaHHWE IOJArarh, 4TO
madaya/n MpeCTaBIsAeT OO0 OTIIIaroIbHOE
ums Ha -GA/n < *-hA/n’ ot ocHOBBI mata- <
*maDa- ‘rHyTb, crubarth, BHITHOATH’®, T. €.
OyKBaJlbHO 03HA4aeT ‘TO, YTO BBICHYTO . DTa
ATUMOJIOTHSI JOMOJHUTEIBHO TIOJTBEPKIACT-
Cs MHOTOYHMCJICHHBIMU (haKTaMH HeperyJisp-
Horo yepenoBanus *d u *t (< *D) B MOHr0JTb-

2016: 2746]; oiip. M xutxa ~ xutac ‘couteau’
[Kara 1958: 145], xutxo ~ xutaG ~ utxo ~ utox ~ utGa
‘Hok, HOXKUK [OA 1989: 466, 878], utxa ‘mmuH-
HBIN HOX (HOcUTCs B HOXHax)' [MOT 2016: 121a],
‘knife’ [DKE 2013: 13a]; oiip. C vtxa ‘nox’ [OAU
1998: 237], uvtaca ‘HOX, HOXHK [SOC 2001: 359].

¢ B ocTambHBIX MOHTOJIBCKHUX SI3BIKAX U THATICK-
TaX, B TOM YHCJI€ BXKHBIX JUIS IPOTOMOHIOJIbCKOM
pekoHCTpyKuuu s3bikax ['anbey um Llunxas, 3To
CJIOBO OTCYTCTBYET.

7006 atom cyddukce cm. [Poppe 1974: § 149;
Godzinski 1985: § 57; T'arudi 2002: 50-51].

8 Cp. nuceM.-MOHT. mata — ‘crubaTh, BHITH-
Oartpb, 3arubare’ [Komamesckuii, 111 1849: 19916],
‘crubarp, 3arndath, BRITHOATh, THYTH B 1yTy  [["0m-
cryuckwid, [T 1894: 208], ‘to curve or bend; to hol-
low out in a vault-shape’ [Lessing 1960: 530al].
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CKHUX A3bIKaX M JUAJICKTAaX, Ha KOTOPBIX MBI
npejrojaraeM ToApoOHee OCTaHOBHUTHCS B
Ipyroi pabore.

2.2. Sir-a tuyuji

Bropoe cBHIETENECTBO CONEPKUTCS B
MOHTOJILCKOH HCTOPUYECKON XpoHHUKE Sir-a
tuyuji («Kenras ucropus»), epBast peaaxius
WJIM TIEPBOHAYAIBHBIN TEKCT KOTOPOH JaTHpy-
eTcs nepuogoM Mexay 1651 u 1662 rr.! Ono
MIPUBOJUTCS. B JTFOOONIBITHOM (hparMeHTe, Io-
BecTBytoIeM 00 oipaTckoM moxoje MaHny-
Xal-XaTyH?, )KEHBI U OMEKYHIIIN MAJIOJIETHErO
Bary Mynkos (Oynymero JlasH-xarana). [Tocne
pasrpomMa KOH(QeIepaluu 4YeThIpeX OWpaToB
(dérben oyirad) 8 mectoct Tac Bypry / Tac
Bypry (tes biir tii / tas bur tu), KOTOpPbI CO-
CTOSUICS TIpEANOaoXHuTENbHO B 1490 1.3, oHa
SIKOOBI YCTAaHOBWJIA TSI OMPATOB CJICTYIOIINI
3aKOH WK 3amperT (cayaja):

(2) ta egiin-ece qoyisi . ger-iyen ordo geji buu
kele : orge’e geji kele : jalaya-ban qoyar
quruyun-aca ilegiiii buu ki : jabilaju buu sayu
. $6<'>gdédcii sayu : miga-yi qutay-a-bar buu
ide amayar nulyaji ide : ayiray-iyan cege’e
geji kele : ... ediige boltala tere cayaja-bar
yabuqu buyu :* ‘Bupeab Bbl He Ha3bIBaiiTe
CBOIO IOPTY ABOpIOM (ordo), HasbiBaiiTe [ee]
ctaBkoil (0rge’e). CBOIO KHCTOUKY Ha IIIanKe

! TlompoGHee 0 TATUPOBKE ITOM JICTOITHCH CM.
[Heissig 1959: 83—84; llenauna 2017: 58-62].

2 Mangyxai-xaTyH — MIIajiias )eHa daxap-
cKkoro MaHnyyi-xarasa, 1mocjie CMepTH KOTOPOTo
B 1479 r. npuHsBmas Ha ceOs (QYHKIMH pereHT-
. Ok. 1480 1. oHa BBIIIIA 3aMyX 32 MaJICHBKOTO
MaJIb4nKa, KOTOPBIH, KaK YTBEPKAAIH, ObIIT CBIHOM
TTOKOWHOTO dorcuronea (conpaButens) basa MyHk>
Bonxy, u Bo3Bena ero Ha npecToa noj umeHem Jla-
sH-XaraHa, HO TIPOJAOJIKana TPaBUTh, TIOKa OH HE
JOCTHT coBepiieHHoneTHs. [loxpodHee o ee KU3HM
cM. [[opoxoBa 1986: 36-39, 6974, 99, npum. 38;
Atwood 2004: 138a-b, 342a—b, 410a].

3 O XpOHOJOTHH OHWpPaTCKOTo Mmoxoja Mamy-
xai-xaTyH cM. [['opoxosa 1986: 38].

* TpaHCKpHUIIMS [TaHHOrO (pparMeHra, BbI-
TIOJTHEHHAs! ABTOPOM CTaTbU, HECKOJIBKO YTOUHSET
TpaHCKpHUINIHIO, omybnukoBanHyo A. 1. Ilenmgm-
voit [Lenanna 2017: 174]. Bonee mo3xHne Bepcun
9TOTO (pparMeHTa GUrypupyroT B APYTUX MOHTOJIb-
CKHUX JICTOIIUCSX, TaKuX Kak Mongyol borjigid oboy-
un teiike («VlcTOpusi MOHTOJIBCKOTO pojia OOpPKU-
runy) Jlomu (1735) u Bolor erike («JlparomneHnusie
yetkm») Pammumyncyra (1775) [Heissig 1946: 90—
91; Heissig, Bawden 1957: 70-71; cm. takxe: 'o-
poxosa 1986: 72].

He JelaiiTe Oojbllle, yeM B JBa maibla. He

CUAUTC, CKPECTUB HOI'U, a CUAUTC HA KOJICHAX.

He emmpTe MsCO ¢ MOMOIIBIO HOXKA, a CIHIBTE,

pazxeBbiBas [ero] prom. CBoi KyMbIC (ayiray)

HasbIBalTe cege’e». ... Jlo cux mop [oiipaTsi]

MOCTYMAT B COOTBETCTBHH C 3TUM 3aKOHOM®

[Menanna 2017: 100:1-101:2].

XOT4 3TOT 3aKOH HOCHJI SIBHO YHU3UTENb-
HBIA MO OTHOUIEHHIO K olparam xapakrtep u
mo3Hee OBIT YaCTUYHO CMATYEH’, OH IpPHMe-
YaTeJieH TeM, 9TO (PUKCUPYET JBE JIEKCHUECKUE
CIUHUILIBL, Orge’e U Cege’e, KOTOPBIE B 3IOXY
COCTABJICHUSI XPOHUKH, MO-BUAMMOMY, BOC-
MIPUHUMAJINCh KaK CIeNU(MPUISCKH OHpaTCKUe.
IToguepkHeMm, 4TO peyb HUIET HE CTOJIBKO O
PCAIBHBIX, CKOJIBKO O BOOOpa)kaeMbIX pa3iiv-
qusx. « MOHTOJIBCKOE» CITOBO ordo ‘mBoperr’,

5 Nulyaji. Dto pasroBopHast popma ummepdek-
THUBHOTO jeenpuyactus Ha -ji (< -jU) oT He3acBH-
JICTEJIbCTBOBAHHON B MHUCbMEHHO-MOHIOJILCKUX
CIIOBapsIX OCHOBEI nulya- < *nilya-. OT 3TO¥ *e oc-
HOBBI 00pa30BaHBI MUCHM.-MOHT. nilyura- ~ nulyura-
(< *nilyara-) ‘to be overcooked; to fall to pieces
from excessive cooking’ [Lessing 1960: 583b,
595b] — ¢ momorsio cyddurca menus -r4- (0 HeM
cMm. [Poppe 1974: § 237; Godzinski 1985: § 98;
Kempf2013: 124-131]), xanx. nolca- (< *nulyaya-)
‘THYTh 3y0aMH; OTKYCBHIBaTh, OTPHIBaTh 3yOammu’
[EAMPC, 11 2001: 4246] — c momomursio cyddukca
kay3atuBa -GA (o Hem cM. [Poppe 1974: §§ 224—
225; Godzinski 1985: § 110, 119; Kempf 2013: 55—
65]), opn. nolkol- (< *nulyul- < *nulyal-) ‘réduire
en bouillie (par cuisson)’ [DO 1968: 500b] — c
MTOMOIIBI0 UTepaTHBHOTO cyhdukca -(V)I- (o Hem
cM. [Poppe 1974: § 236; Godzinski 1985: § 119;
Kempf 2013: 103—113]). Ucxoas U3 3TOTO, CEMaH-
TUYECKIM WHBAPHAHTOM OCHOBHI nulya- < *nilya-
JOJDKHO OBUTO OBITH HEYTO BpOAE * ‘TpeBpamiath
MUIY B OJHOPOJHYIO MacCy IOCpPEICTBOM BapKu
i xeBaHus’. O MOHATHH CEMaHTHYECKOTO MHBA-
puanTa cm. [Wierzbicka 1996: 239-244].

¢ TTepeBom maHHOTO (hparMeHTa, BHITIOTHEHHBIN
ABTOPOM CTaThM, HECKOJIBKO OTIIMYAETCS OT Tepe-
BomoB H. II. Ilactunoit [[[lactuna 1957: 148] n
A. JI. Henamno#t [[lenauna 2017: 88-89].

"Tlo npocw0e oiipaToB MaHiyxai-xaTyH MUIIO-
CTHMBO pa3pelniia UM ecTh MsICO, OTpe3asi ero Ho-
skoMm [["opoxoBa 1986: 72; Ilenauna 2017: 89].

$ Cp. cp.-monr.: SHM ordo #7242 “palace’
[IX 47al u cn.], mx. B UL ordo ger ¥4 L2455
2 “palatial tent’ [IIT 43a3 u cn.]; HY ordo #H-%¢
B U ordo ger % H-Z2k% 5t “palais’ [1 8b6]; DGZ
ordo ¥y H-5¢ = orto/wrtw B UT ordo ger ¥4 H-Z24%
5t = orto ger/ wrtw k’r ‘palace’ [33a]. B kuraiicko-
MOHTONBCKOM cyioBape JJada ioti HESHEE / Boiiny
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paHHHH TIOPKM3M B MOHTOJBCKHX S3bIKax',
BCTpEYACTCs KaK B MHUCHbMEHHOM OIpaTcKom?,

wioti L& FEEE (Mexy 1567 n 1603), orpaskaroriem
TIEPEXOMHBIN JTalm MEXIY CPEIHEMOHTOIBCKUM
W COBPEMCHHBIM  MOHTOJIECKAM  TEPHUOTAMU
B DPAa3BUTHM MOHIOJBCKHUX S3BIKOB, 3TO CIJIOBO
Berpevaercst B popme ordu I 5LHS ‘nsopen’ [DY
No. 85]. K ¢dopme ¢ *u BTOporo ciora BOCXOAHT
u opn. ortv ‘palais’ [DO 1968: 739b], Tak kak B
opmocckoM *o > o mepex *u [Poppe 1951: 193,
195-197, 206; Poppe 1955: 28-29]. Cp. Taxxe Kuf.
*ordu X <ordu>~ X # <ordu.u>~ & X & <o.ordu.
u"> ~ X &R <ordu.u"> ~ X # <ordu.u> ‘ordo, palace,
court’ [Kane 2009: 77-78; Rona-Tas 2017: 164;
Shimunek 2017: 359-360; cm. Taxxe: Cenggeltei,
Wu Yingzhe, Jiruhe, 1 2017: 432, No. 355]. Otu
JlaHHBbIE  TIO3BOJIAIOT  peKoHcTpyupoBars [IM
*ordu, KoTopoe MOITIO OBITH 3aMMCTBOBAHO U3
JPEBHETIOPKCKOTO JHOO HampsMmyio, 00 depes
KHJAHBCKOE TIOCPEACTBO. IIponcxoximeHue cp.-
MOHT. ordo HE BIIOJIHE SICHO: OHO MOIJIO JIHOO
pa3BuThcs W3 *ordu Ha MOHTONBCKOW TIOYBE
B pe3yimpraTte IPOTPECCHBHON  aCCUMMIISIINM,
nr00 OBITH 3aMMCTBOBAHHBIM W3  KaKOTO-TO
JIPEBHETIOPKCKOTO ~ THAJEKTa C  BBIpaKEHHOU
nabuansHoi rapmonueit (cm. [Erdal 2004: 88—
91]), mubo BOCXOOWTH K MO3THEKUIAHHCKOMY
*ordo H44 ¢ ‘tent palace’ [LS 1974: 116.1541;
Shimunek 2017: 360; cp.: Shimunek 2007: 88]
< ‘*ordu. O6 »TOM <cCJOBE CM. TaKxe
[Pelliot 1930: 208-210; Cleaves 1951: 78, no. 32;
TMEN, II 1965: No. 452; Munkuyev 1976: 430,
no. 19; de Rachewiltz 1982: 72-73, no. 188;
Cerensodnom, Taube 1993: 188; Atwood 2004: 16a,
426a-427al.

' Cp. mp.-tiopk. ordu (ordo) originally ‘a roy-
al residence’, that is ‘palace’ or ‘royal camp’ as
the circumstances demanded [EDT 1972: 203a],
‘cTaBKa, pesmnmeHnus xaHa, asopery’ [JITC 1969:
3706], ‘Palast (auch in metaphorischem Gebrauch
fiir Himmelskorper), Schloss, gottliches Haus, Res-
idenz, Behausung’ [HAU 2021: 513a]. Boxamusm
BTOPOTO CJIOTa B JTAHHOM CJIOBE, ITO-BHINMOMY, HE
MOXET OBITh TOYHO YCTaHOBJEH II0 COOCTBEHHO
JIPEBHETIOPKCKUM JTaHHBIM, HO 10 KpaillHEeH mMepe B
KUJIaHbCKUM U TPOTOMOHTOJILCKUN 3TO CJIIOBO SIBHO
TIOTIaJI0 U3 TUasieKTa, IJe OHO MMeno GopMmy ordu
(cm. mpum. 21).

2 Cp. muceM.-0iip. ordu ~ ordo ‘palace, camp,
horde’ [MOM, I 1978: 124a, b]. Oqra u3 ¢popm 3TOTO
ciioBa ObLTa B YITOTPEOICHNH y Q30BCKHUX KaJIMBIKOB
B camoM Hauajie X VIII B., IO CBEJICHUSIM YEIICKOTO
nesynra Moxanmeca Munana, OnmyGIMKOBaHHBIM
B 1700 r.: “Attigimus primas hordas Calmukorum
ethnicorum ... venimus ad hordas Chani Magno
Temir” (uut. o [Poucha 1968: 61]).

TaKk ¥ B KaJIMBILIKOM $3bIKe Hauayma XX B. U
oiiparckux auanextax Kuras®, a «oiparckoe»
CITOBO Orge’e < *ergiithe/n ‘craBka’, mo-Buau-
MOMY, MOCTIPOTOMOHIOJIbCKOTO MPOUCXOXK-
JIEHUSA’, TAKXKE 3aCBUAETEIHLCTBOBAHO B IHCH-
MEHHOM MOHTOJIBCKOM® M HEKOTOPBIX COBpE-
MEHHBEIX MOHTOJIBCKUX SI3BIKax, B TOM YHCIIC
XalIXackoM, OypsATCKOM U jarypckom’. JIpyroe
«MOHTOJIbCKOE» CJIOBO ayiray ‘KyMbIC’, €Ll
OJMH JPEBHHUI TIOPKU3M®, TEepPBOHAYATBHBIM

3 Cp. xanm. ord ‘(selt.) Hof, Lager, Horde od.
Orda, syn. orge” [KWb 1935: 288a-b], raxxe B UT"
ord arf ‘(yct.) nBopery’ [KPC 1977: 402a]; oiip. C
ordan ‘ nBoper’ [OAU 1998: 37; 10C 2001: 263].

4 DTUMOJIOTHYCCKH OTTJIAr0IbHOE UMST Ha *-hA/
n>-GA/n oT OCHOBHI *ergli- ‘IOAHNMATD, YCTaHAB-
JUBATh ; CP. IUCHM.-MOHT. ergii- ~ Orgli- ‘TIOAHATH
BBEpPX, BO3BECTH, BO3BBICUTH [Komamesckuii, I
1844: 273b-274a, 594b], ‘momHUMAaTh BBEPX; MMO1a-
BaTh, CTABHUTH, paccTaByATh [[onctyncknit, [ 1893:
118, 268], ‘to raise, lift up’ [Lessing 1960: 325b,
641b].

> OHO OTCYTCTBYeT B CpPEIHEMOHIOJIbCKOM/
JIOKJTACCHYECKOM MOHTOJIBCKOM M BO BCeX nepude-
PHUHHBIX MOHTOJIBCKUX S3bIKaX, KPOME Jarypckoro,
T7Ie OHO MOKET OBbITh 3aMMCTBOBAaHUEM U3 ITUCHMEH-
HOTO MOHTOJILCKOTO MJIM II€HTPAJIbHOMOHIOIBCKUX
HIMOMOB.

¢ Cp. mHCBM.-MOHT. Orgiige ‘cTaBKa (XaHa W
Beictinx oco0)’ [Komanesckuit, 1 1844: 5946],
‘ctaBka, nBopery’ [["omcrymckmii, I 1893: 268B],
erglige/n ~ orgiige/n ~ orgege/n ‘residence or tent
of a prince; palace of a khan or a person of rank’
[Lessing 1960: 641b].

7 Cp. xanx. orgo ‘nanara, 4epTor; CTaBka; lopra
BBICOKOITOCTABJICHHOTO JIMIA’, ‘IBOpEI; Tepem’
[EAMPC, III 2001: 38a—0], opa. erke: ‘tente ou
maison (style élevé)’ [DO 1968: 537b]; xopu. wrka
‘palace’ [MIOLL 1990: 547]; Gyp. urgo/n ‘ctaBka’,
‘ABOpeI, Pe3UICHIUs (MOHApXa WM IJIABBI JTyXO-
BerctBa)’ [BPC, II 2010: 3460]; xam. urke:/n ‘sta-
tion’ [Janhunen 1990: 93, 94]; xanm. orge ‘Hof, Pa-
last (des Fiirsten), Haus (in hoflicher Rede)’ [KWb
1935: 299a], ‘mamara; craBKa, OpTa (BBICOKOIO-
ctaBneHHoro nuna)’, ‘aeopen’ [KPC 1977: 423a];
nar. b urkyr (ky/) ‘(yct.) nmanara, crtaBka, JOM BbI-
cokonoctaByienHoro Jymna’ [TomaeBa 1986: 171],
mar. T urky 8 U urky kyr ‘Mongol tent, felt tent,
canopy’ [ Yu Wonsoo et al. 2008: 155].

8 Cp. mp.-tropk. ayran ‘churned milk” [Mahmad
al-Kasyar1 1982-1985: 73]. lupoko pacmpocTpa-
HEHHAas 3TUMOJIOTUS JAHHOTO CJI0BA, CBA3BIBAIOIIAS
€T0 C TIOPKCKOH IIIaroJbHOM 0CHOBOI ayir- < *adir-
basically ‘to separate’ (two things Acc., or some-
thing Acc., from something else 4bl.)’ [EDT 1972:
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3HAYEHHEM KOTOPOTO y MOHTOJIOB, IMO-BH/IU-
MOMY, ObUIO ‘(KyMBIC W3) BEpOJIOKBETO MO-
noka’!, (urypupyer B THCHMEHHOM OWpar-
CKOM?, KaJIMBIIIKOM M OWPAaTCKUX IHaJeKTax’

66b—67a], ‘pa3mensATh, OTAEHATH OPYT OT APYTa;
pazmydats’ [[ITC 1969: 116], ocmapuBaercs I. J1€p-
¢depom u J[x. KitocoHoM Ha TOM OCHOBaHWH, YTO B
TAKOM CJIy4ae B KapaxaHH/ICKOM TIOPKCKOM 3TO CJIO-
BO JTOJDKHO OBLTO OBI COXpaHUTh NCKOHHBIHN *d > [d]
~ [8] [TMEN, II 1965: Ne 639; EDT 1972: 276a].
Opnako y Maxmyna Kamrapckoro BcTpedarorcst u
JIPYTHe MIPOM3BOIHBIE OT ITOW OCHOBBI, ICMOHCTPH-
pytomme niepexon *d > /y/: ayrok ‘other’ [69] (ory3-
ckas ¢popma, Hapsny ¢ adrok ‘id.’ [62]), ayrik ‘peat’
[69] (ory3ckmii BapwaHT TIOpPKCKOro aorik ‘id.’
[62]), ayris- ‘to part from one another’ [138] (raps-
ny ¢ aoris- ‘id.” [123]) u ayru “if not’ [75] (mapsagy
¢ aori ‘winnowing fork; branched’ [75]). OcHoBHas
CJIOKHOCTB 3THMOJIOTMYECKOTO COOTHECEHUSI TIOPK.
ayran v MOHT. ayiray 3aKJII04aeTcs B TOM, 4TO Tep-
BOE COZICPXKHUT B CBOEM cocTaBe cyhukc -Xn, 06-
pasyronyii UMeHa CO 3HaueHHeM 00bEKTa OT mepe-
XOJIHBIX TJIAr0JIOB M UMEHA CO 3HAUCHHEM CyOBheKTa
ot Heriepexoaubix [Erdal, 1 1991: 3.107], Torna xax
BO BTOPOM (UTYpHUpPYET APYTOi CyPpPHUKC TIOPKCKO-
ro mpoucxoxaeHus -(X)g ¢ temu xe (QpyHKIMAMU
[Erdal, 1 1991: 3.101]. Monronsckas ¢popma i1md60
Morv1a ObITh 3aMMCTBOBaHA U3 KaKOr'0-TO HEHU3BECT-
HOTO JPEBHETIOPKCKOTO JIMAJIeKTa, B KOTOPOM BMe-
CTO ayran ymnotpebmsanocs *ayrag < *ayrig, mibo,
kak monaramu M. Pacsaen [VEWT 1969: 12b] u
I. Iépcep [Doerfer 1985: Ne 693], Moryia moxy4InuTh
KOHEYHbIH -G 10 aHaJOTHUH C JIPYTMMH Ha3BaHUSI-
MH MOJIOYHBIX MPOJYKTOB, TAKUMHU KaK uyurday ‘Mo-
703UBO’ | taray ‘mpocTokBamma’. O6 3THMOJIOTHH
JTOTO CJIOBa CM. Takke [Bmamumuprior 1929: 283;
CamxeeB 1930: 618; Clauson 1960: 309; Illep-
Oax 1966: 29; Illepbax 1997: 96; Illepbax
2005: 20-21; OCTHA 1974: 111; Rozycki 1994: 21;
Paccamun 2007: 56; Paccaguu 2019: 60, 514].

! Cyzst 10 KUTafCKAM TIIOCCaM K 3TOMY CIIOBY B
HCTOYHUKAX MO JIEKCUKE BOCTOYHOCPETHEMOHTOJIb-
CKMX JManektoB; cp. YSZY aira[q] ZH| ‘camel’s
milk> (5E7L) [111 10b4]; HY aviraq Z7554),, “lait
de chamelle’ (Bi#r) [I 13a2]; DGZ ayiraq IR #
= ayiray/”yyr’q ‘id.” (5¢¥) [52a]. B xuraii-
CKO-MOHTOJILCKOM ciioBape koHna X VI B. Hioil e
G (Baiiny woti 165 FERE) w3 BoeHHO# SHIMKIIONE-
nuu [pumans 6uysio SN T cnoso airaly] &R
cHaOxeHO Oomee oOImIeil W, BEpOATHO, HE BIIOIHE
TOYHOI rmoccoit ‘momnoxo’ (W¥) [YY 75r1].

2 Cp. muchM.-0#p. ayirag ‘kumiss, sour milk
drink, airak’ [MOM, I 1978: 44a].

3 Cp. xamM. erg ‘Kumyss aus Kuhmilch’
[KWb 1935: 26a], ‘aiipan (kBameHOE MOIOKO)’

n (Qukcupyercsi y BODKCKHX KaJIMBIKOB II0
sTHOrpaduueckum Matepuaiam XIX B. B oc-
HOBHOM JUIsl 00O3HAUYCHHUS KyMbICa U3 KOPO-
Bbero MoJioka’, Ero «o#parckuii» KBUBAJICHT
Cege’e < *Cegehe/n ‘KyMBbIC’, STHUMOJIOTHICCKU
CBsI3aHHBIN ¢ *Cegehe/n ‘Oeiblif; CBETIIBII ™ U,
TaKUM 00pa3oM, TPEICTABIISIONNN COO0H Me-
tadopudyeckoe 00O3HAYeHHE KyMbICa IO €ro
IIBETy, BCTpeYaeTcs He TOJIBKO B HCTOpUYE-

[KPC 1977: 626], ‘afipan (HamuTOK M3 KBAIICHOTO
KOOBITRETO MM KOpOBBEro moioka) [MOT 2016:
2560]; oiip M e:Fag ‘lait suri, fermenté; koumys’
[Kara 1958: 128], e:rag “aiipax, kymsic’ [MOT 2016:
80a], ‘kumis (a fermented drink made directly from
cow’s milk and from sheep, goat or female camel’s)’
[DKE 2013: 42a]; oiip. C e.rag ‘KHCIOMOIOUHBIN
narmutok’ [OAU 1998: 15], ‘aifpan (HamuToK u3
KBAIlICHOTO KOOBUIBETO WM KOPOBBETO MOJIOKA)’
[SI0C 2001: 44].

4 Cormacuo b. Beprmanny, u3ydaBiiemy s3biK,
OBIT U KyNbTypy KaiMbIkoB B 1802—1803 rT., coBo
Airak 0603HauaN0 HATUTOK M3 KUCIOTO KOPOBBETO
Monoka [Bergmann, 2 1804: 79]. Ayiraq ‘sour milk
(sour drink made from cow’s milk)’ ¢purypupyer B
KaJIMbILKOM cioBape Kopuenunyca Pamua, KoTOpbIid,
cKopee Bcero, ObuT Harcan Mexxay 1819 n 1823
[Svantesson 2012: 24b]. H. A. Hedensen, moOsI-
BaBIINH Y BOJDKCKHX KaaMBIKOB B 1833 m 1834 1T,
HAOTIONAN y HUX KyMBIC M3 KOOBUTEETO MOJIOKA TIO]
Ha3BaHUEM Yuean M KyMbIC U3 KOPOBBETO MOJIOKA
o Ha3BaHWeM atipex [Hedenper 1834: 135]. Tlo
nmaaaeM I1. Y. HeGonbcnHa, KOTOPBIH O3HAKOMUII-
cs1 ¢ 6pITOM KasuMbIKOB B 1850 u 1851 1T, y HUX Ha-
OrOANIOCh pa3IMyYeHUE KyMbIca («UUTeH») U3 KO-
OBLTBETO MOJIOKA U apbsiHa («alphIK») U3 KOPOBBETO
unu oBeubero [HebGonmscun 1852: 41]. U. A. XKu-
TEIKWH, cOOMPABIIMI MaTepHaj CPeId BOJDKCKHX
KanMbIkoB B 1883—1886 T, Takke (ukcupyer nBa
Ha3BaHUSI MOJIOUHBIX HAITUTKOB: APbsAH WIN APbIK
(«oKmcIIee MOJOKO») U yuedH («kymbicy) [JKurerr-
kit 1893: 156—16a].

3 Cp. mUCcbM.-MOHT. Cegen (= Cegen < *Cegehen)
‘camMblif  OCnbIid, SCHBIM, CBETJIBI, MEPIOBBIN
user’ [Komamesckmii, III 1849: 2124a], ‘coBep-
meHHo Oenpii, cBeTbiit’ [[omcrynckuii, 11T 1895:
263a], ‘white, whitish, light’ [Lessing 1960:
169b]. D10 cioBo sABISETCA (POHETHUSCKUM Y-
6nerom IIM *Cagaha/n ‘Genbrii’, 0 KOTOpPOM CM.
[Nugteren 2011: 298]. O donernuecknx mydmeTax
B MOHTOJIBCKUX SI3BIKAX, MMEIOLINX OJMHAKOBOE
win ONM3KOoe 3HAYEHHE M Pa3IMYaroIuXcs TOJb-
KO TI0 pAAy TIACHBIX, OApoOHee cM. [Bmaanmup-
moB 1929: 126-134; Tatar 1984: 169, 171-172;
de Rachewiltz, 2 2006: 785-786].
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CKMX M COBPEMEHHBIX OMpaTCKUX HAnOMax!,
HO ¥ B MUCBMEHHOM MOHTOJIbCKOM?, & TaKKe B
XaJIXaCKOM, OPJIOCCKOM U OYPSATCKOM®.

3. OiipaTrckue 1uajeKTHbIe MPU3HAKH B
Erdeni tunumal neretii sudur

Eme omHO BakHOE, HO HEIOOIEHEHHOE
paHHEe CBHIIETENHCTBO O S3BIKOBBIX OCOOCH-
HOCTSX OWPATCKHUX JIMAJCKTOB COJEPKUTCS B
JIPYrol MOHTOJBCKOM HCTOPUYECKOM XPOHU-
Ke, KOoTopas umeeT Oojiee PaHHIO IaTHPOB-
Ky II0 CpaBHEHUIO ¢ Sir-a tuyuji. Peub uner
00 «Mcropun AnTaH-XaHa», OPUTHHAIBHOE
HasBauue Erdeni tunumal neretii sudur, OyKB.
‘CyTpa o Ha3BaHueM JlparomneHnast sCHOCTh’
(mamee — ETS), conmepskanne KOTOpO# mpen-
cTaBysgeT co0OH ONMMCaHWe KU3HU U JeSTelNb-
HOCTH 3HAMEHHUTOro AITaH-XaHa TyM3TCKOTO
(1508-1582)* u ero GIMKANIINX IPEEMHUKOB.
CounHeHne OBIII0 COCTABIICHO B CTHXOTBOPHOM
(dopme ok. 1607 1.5, BEpOsATHO, MO TOPYUCHHIO

I Cp. muceMm.-oiip. cigen ~ cigé/n (< *Cigehe/n
< *Cegehe/n) ‘kumiss’ [MOM, III 1984: 637a, b];
kamMm. ffigen ‘Kumys’ [KWb 1935: 438b], ‘xkymsic,
aiipan’ [KPC 1977: 6476], ‘xymsIc, alipan (U3 KO-
OBLTBETO, KOPOBBETO WM BEpONIOKBETO MOJIOKA)
[MOT 2016: 265a—0]; otip. M fige/n ‘KymbIc, aii-
pak’ [OA 1989: 852], ‘kymbic’ [MOT 2016: 83a],
‘a fermented drink made directly from mare’s milk’
[DKE 2013: 42a]; oiip. C ffigen ‘fermented mare’s
milk’ [OAU 1998: 237], ‘kymbic (13 KOOBUILETO MK
xopoBbero moioka)’ [S0C 2001: 438] /i/ B mepBoM
CJIOTE B 3THX MAMOMAaxX 00YyCIIOBICHO ManaTain3yo-
IIFM BIMSHUEM IPEIIIECTBYIOMIETo *¢.

2 Cp. niHChM.-MOHT. cege (= cegé < *Cegehe)
‘KyMBIC, KBameHoe MoJioko (y Oypsar)’ [[onctyH-
ckuii, [T 1895: 2628], cege/n ~ ¢ige/n ‘mare’s milk,
kumiss’ [Lessing 1960: 169a, 179a].

3 Cp. xanx. ts"ege/y ‘kympic’ [EAMPC, 11 2010:
2056]; opa. #ike: ‘koumys fait avec du lait du ju-
ment’ [DO 1968: 702a]; Oyp. sege ‘KyMbIC (HATTUTOK
13 3a0pOAMBIIETO KOOBIITHETO MOJIOKA; TEXHOIOTHS
M3TOTOBIICHUS Takas ke, Kak y aifpaka)’ [BPC, II
2010" 2050].

* Tlompobuee 00 ANTaH-XaHE W €ro DBIO-
xe oM. [Kollmar-Paulenz 2001: 50-147; El-
verskog 2003: 11-35; Elverskog 2014; At-
wood 2004: 9b—10b].

> XpoHHKa HE COJIEPKUT CBEICHUN O BpPEeMEHU
CO3JJaHUs ¥ aBTOPE TEKCTA, OJHAKO MO0 KOCBEHHBIM
JAHHBIM €€ COCTaBJIEHHE MOXET OBITh JaTHPOBa-
HO mpuMepHo 1607 r. O maTupoBKe MaMATHUKA
monpobree cm. [Heissig 1984: 191-192; Kollmar-
Paulenz 2000: 191, Anm. 5; Kollmar-Paulenz
2001: 23-26; Elverskog 2003: 44-46].

Hosinuy /xynrrus-xatyH (ok. 1551-1612)° —
TMOOUMOM KeHBI AJTaH-XaHa U (DaKTHUECKOU
MPaBUTEILHUIBI TYMITOB TIOCIE €ro CMEepTH’.
XpoOHHKA COJIEPKUT UHTEPECHBIE JaHHBIE IO
HUCTOPHUHU U KyJbType MOHI0JIOB X VI — Havasa
XVII B., NOATBEPKAAIONIUE U JTOTOJHSIIONINE
CBEJICHUSI KMTAMCKUX M THOETCKUX MCTOYHHU-
KOB 00 3TOM mepuone. B wactHocTH, B Hel
UMEEeTCs YHHUKAIBHBIH 10 CBOCH JIMHTBHCTH-
YEeCKOIl LIEHHOCTH OTPBIBOK, HE HMEIOMINI
AHaJIOTOB B JPYTUX MOHT'OJBCKHX JICTOIHCAX
u fokyMeHTax. OH BKIIOUEH B OITUCAHUE BOCH-
HOrO moxojia AJITaH-XxaHa MPOTHUB OHPATCKHUX
yram3ToB' U 0araTyToB?, KOTOPBIA UMEN MECTO

¢ Hostauy JIKyHITHH-XaTyH (noyancu jiinggin
qatun) — TPeThs jkeHa ANTaH-XaraHa U OJHOBpE-
MEHHO ero BHy4Ka (109b go4epn). [lepBoHagampHO
oHa OpITa oOemaHa B JKEHBI OJHOMY OPIOCCKOMY
KHS310, MO-BHIVMOMY, ChIHY MO3praH-IKHHOHTA
Hosmmape (ym. B 1572 1.), onHako AnraH-xara oT-
MEHMJI CBOE PEIICHHE U B3AJ €€ ceOe B )KEHBI CaM,
YTO MPOU3ONUIO MPEANOI0KATEIEHO OK. 1567 T.
ITocne cmeptn AnTaH-xaraHa OHa Wrpaja BblJa-
IOUIyIOCS POJb B MOJIUTHYECKOH >KU3HH TyMSTOB
BIUIOTH JO CBoeW cmeptd B 1612 T., mociemoa-
TEJIHO BBIWISI 3aMy’K 33 TPEX MPSIMBIX MOTOMKOB
Anran-xarana: ero ceiHa CoHrra [lyryponra (ym.
B 1585 r.), BHyka Uypykd, mmun Hamymas (ym. B
1607 t.), m mpanpaBHyka Bymryrty. B aToT iepuoz
OHa OKa3bIBAJIa PEIIAIONIEE BIMSHUE HAa MPUHITHE
peLIeHUH B TYMITCKOM MOJUTHKE, AaKTUBHO BBICTY-
mast B TIOAJICPIKKY APYKECTBEHHBIX OTHOIICHUH C
Kutaem n npomomxas 1esITeNbHOCTh ANTaH-XaraHa
110 OPraHU3aLUK NEPEeBOJOB OyAIUNHCKUX COUMHE-
HUH Ha MOHTOJIECKUH S3BIK. 3@ €€ 3aCIIyTH IO MO/~
JIEP’)KaHUI0 MHUpa Ha MOHIOJIO-KMTAWCKOW I'paHuLe
MHHCKO€ TpPaBUTENBCTBO B 1587 r. moxkamoBaio
el TIOUEeTHBINH TUTYI uacyHuyns yscons SENER
A\ ‘BepHas u nokopHas rocroxa’. O KM3HU U Jie-
arensHocTH HostHuy JKyHITHH-XaTyH monpoOHee
cMm. [Serruys 1975; Kollmar-Paulenz 2000; At-
wood 2004: 10a-b].

700 3TOM MOXKET CBHJIETEILCTBOBATH TOT (haKT,
YTO OHA ABJISAETCSI CAMBIM YIIOMHHAEMbIM [IEPCOHA-
’KEM XPOHHKH IT0CTIe caMoro AJTaH-XaHa, TOTa Kak
B IPYTMX MOHIOJILCKMX MCTOYHUKAX €€ UMS BCTpE-
gaercs kpaitHe peako [Kollmar-Paulenz 2000: 192—
194]. HostHuy JKyHTTHH-XaTyH M3BECTHA KaK IIO-
KPOBUTEJIBHUIA JINTEPATYPHON JESTENBHOCTH W
CTIOHCOp HECKOJIBKUX TEPEBOJOB OyIAMHCKHUX CO-
YUHEHWH ¢ THOETCKOTO Ha MOHTONLCKHU [Bramm-
muprioB 1927: 224, 226-227; Serruys 1975: 236],
MO3TOMY €€ pOJb 3aKa3unka MPOHM3BEICHUS, MPO-
CJIABIISIOILIETO JISITEIBHOCTh €€ TIOKOMHOTO MyXa U
€e caMoif, He I0JKHA BBI3bIBATH YIUBICHHUS.
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npeanonoxurensHo B 1558 1.3 Korpa Boiicka
TYM3TOB M OHPATOB COILUINCH JIPYT C JPYroM
U BCTYNHJIM B OO, OWpaTCKUE MPOPHUIATEIIH

(oyirad-un tijemercin) yBUieIu CUsIHHE, UCXO-
nsmiee u3 Tena ANTaH-XaHa ¥, YCTPalleHHBIE
9THUM, CKa3aJIM APYT APYTy:

(3) ayuyduqui metii bolbai ni asuru niytarqan yabunayila : aytan-u tuyuran-aca ni yal sitaqu metii yabunai
la : aru degere ni dayayatu ¢élmen dayaju yabunai la : amidu esen biikiiy-ece gem iigei qayacalduy-a

la [12r6-117*

ayu-yduqui metii bol-bai ni asuru
00SThCA-NEC MOAO0OHO CTAHOBHUTHCSA-PST.FC 35G.POSS OYCHb
niytarqa-n yabu-nayi=la aytan-u
OBITh.IUIOTHBIM-CVB.MOD UATH-PROG=FOC MEpHH-GEN

tuyuran-a¢a ni yal sita-qu metii

KOIBITO-ABL 3SG.POSS OTOHb  3aropaThCs-PTCP.NPST Mo06HO

yabu-nai la aru degere ni dayaya-tu ¢olmen
UIATU-PROG  FOC 3a] Ha 358G.POSS CIIyTHUK-POSS Benepa
daya-ju yabu-nai la amidu esen bii-kiiy-ece
CJICIOBATB-CVB.IPFV  HUITH-PROG FOC KHUBOH 31OPOBBI COP-PTCP.NPST-ABL
gem ligei qayaca-ldu-ya la

Bpe EX.NEG OTCTYMAaTh-SOC-HORT FOC

‘OH’°, BEpOSATHO, CTaJI ONACHBIM®, M [€r0 BOMCKO]| BE/ib HIET B OYEHD INIOTHOM CTPOIO’.

! Vramater (Ogeled) — mepBOHaYaIbHO OMHA
W3 YEThIPEX OCHOBHBIX 3THUYECKUX TpYII Oipar-
CKOH KOH(]eepalun, IOBOJIbHO PAHO OTKOJIOB-
masics OT OCTallbHOM 4YacTH OMparoB M BOLIEAIIAs
B COCTaB KOYCBBIX TYPKMCHCKHUX IIJICMCH I/IpaHa.
[To3nHee oboOIIaronee Ha3BaHKUE JyIsl BCEl oWpart-
CKOi1 KOH(eepalnu, MpakTHIeCKH CHHOHUMHYHOE
¢ camMuM Ha3BaHueM «oiparedy [Okada 1987: 195,
210-211; cp. Taxke: Atwood 2004: 425b; Lee Joo-
Yup 2016: 20, n. 14].

2 bararytsl (bayatud) — Ha3BaHHE OTHOTO U3
OWPAaTCKUX TUIEMEH, 110 POUCXOKACHHIO POICTBEH-
HOTO XOWTaM, BO3IIABIISABIIMM OHPATCKy KOH(pe-
nepauuto B 3noxy Mounrosbekoit umnepuu. [lo3n-
Hee OaraTyThl OBUIM aCCHMUJIMPOBAHBI KYyKYHOP-
ckumu oifparamu u Toprytamu [Okada 1987: 196;
cp. Takke: Atwood 2004: 420a, 421a; Lee Joo-
Yup 2016: 20, n. 14].

> Tounee TOBOps, B MepHOa MEXmy 1558 u
1568 rr., HO Onmxe Kk nepBoit aare. Tounast natu-
poBka noxona B [ETS] orcyrctByer. Erdeni-yin to-
b¢i Caran Causna oTHocuT ero k 1552 1. [ET 70r17—
22], Ho 9Ta Aata, ckopee Bcero, omubdouna. O mpo-
OyieMe TaTUPOBKU OHPATCKOTO MoXoaa ANTaH-XaHa
noapobuee cm.: [Kollmar-Paulenz 2001: 91-93].

* TpaHCKPHUIIMS 3TOTO OTPHIBKA, BBHITOIHEH-
Hasi aBTOPOM CTaThbH, OCHOBaHa Ha HEJIaBHEM (ak-
cumuibHoM m3nanuu  [ETS], onyOnukoBaHHOM
Jlxopysnroit [Jorungy-a 2013: 192]. OHa HeCKOIBKO
ominyaetcs ot Tpanckpumnwii K. Kommiemap-Ilay-

nentt [Kollmar-Paulenz 2001: 165] u M. DnBepckora
[Elverskog 2003: 240].

5 AntaH-xara.

¢ Ayuyduqui metii, GyxB. ‘TIOIOOHBIM TOMY, KOTO
HYXHO 00siTbes1” . Ayuyduquinpencrasisier coOoi He-
ceccuTaTHB (B TpaMMaTHKaX HETOYHO Ha3bIBAEMBbIi
HUMITEPaTUBOM 2-TO JuIa MH. 4. [Poppe 1974: § 333]
wi OeHemukTuBoM [Janhunen 2003: 22-23; Ry-
batzki 2003a: 73-74]) va -GdUKU(i) < -GdAKU(i),
ucTopuuecku QyTypuTuBHOEe npuuactue Ha -KU(7)
OT MACCUBHOW OCHOBHI Ha -GdA-, OT riarona ayu-
‘0osiThes’. HececcuratB B CpeJHEMOHTOIBCKOM/
JIOKJTACCHYECKOM MOHTOJIBCKOM  SI3BIKE HCIIOJIB30-
BaJICd IJIA BBIPAXCHUSA HeO6XO}II/IMOCTI/I I[eﬁCTBHSI
WIN COCTOsIHMS, 0003HAaUCHHOTO OCHOBOI TIlarosa
(cp. [Poppe 1974: § 607; de Rachewiltz 1982: 21,
58, n. 37; de Rachewiltz, 1 2006: 545]). (Mue-
Hue @. Ppbankoro o Tom, 4T0 OH MOTI' BBIpAXKaTh
BEXIIMBYIO ITpock0y [Rybatzki 2003a: 74], e noa-
TBEPKJACTCSl aHAJM30M SI3IKOBOTO MaTepuaia).
Cp. XJ emiyegegdekiii “(this) should make them
fear’ [de Rachewiltz 1982: 42] — HececcuTaTtus
Ha -GdAKU(i) ot emiyege-, xay3atusa Ha -GA- OT
emiye- ‘0osaThes’. JlabuanuzopanHas popma Hecec-
curatuBHoro mapkepa -GdUKU(i), pa3BuBLIasiCS
u3 -GdAKU(i) B pe3yabsrare perpeCcCUBHON aCCUMHU-
JIAIU, B APYTruX U3BECCTHBIX HaM IMaMATHHUKaxX HE
BCTPEYACTCS.

7 Niytargan. DT0 MOJaIbHOE IeCPHUACTHE
Ha -1 OT HE3aCBUIETEIbCTBOBAHHOW B CJOBapsX
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SA3bIKO3HAHUE

LINGUISTICS

[On] Beas emet [Tak], CIIOBHO ObI W3-TIOJ KOIBIT €0 MEPUHA JIETUT' OTOHb. A M03a1 HETO BEIb
crnenyet Benepa® co criyTHuKaMu. [1oka MbI )KHBBI-3/IOPOBBI, aBaiiTe e OTCTynuM 6e3 yiepoa’.

Peun 3TuX npopunarenei u 06pazyer OTphI-
BOK, KOTOPBII MBI HA30BEM «OHPaTCKUM (par-
MeHTOM». B naHHOM ¢parmMeHTe HeHW3BecT-
HeIM aBTOpoM ETS nemaercst cosnartenbHas
TMIOTTBITKA OTOOPA3HTH SI3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH
oifparckux auanexktoB pyoexxka XVI-XVII Bs.
3a oTCcyTCcTBHEM Oojiee paHHUX BHYTPEHHUX
HCTOYHUKOB® O JIMHTBHCTHYCCKHUX Pa3TUUUIX
MOHTOJILCKUX SI3BIKOB, OH MIPEICTABISET COO0H
JPEBHEUIIHMIA OMBIT MEepeaaydl JIHaJIEKTOIOTH-
YECKUX JAHHBIX B COOCTBEHHO MOHTOJBCKOH
auteparypHoil Tpagunuu. Oifparckue aua-
nektHele npu3Haku ETS panee He craHoBu-
JIMCh TIPEIMETOM CIELHAILHOTO TMHIBUCTHYC-
cKkoro ananu3a*. Pazbepem oTH pu3HaKu Oosee
MoJPOOHO.

3.1. Jluuno-npumsaxcamenvnan yacmuya 3 J.

eo. u. ni

(4) a. aytan-u tuyuran-aca ni (aytan-u tuyuran-
ata ni MEpPWH-GEN KOTBITO-ABL 3SG.POSS)

‘U3-1oj KOIBIT ero mepuHa’ [12r7-8]

b. aru degere ni (aru degere ni 3a Ha 3SG.

POSS) ‘mo3anu Hero’ [12r9]

c. ayuyduqui metii bolbai ni (ayu-yduqui

meti bol-bai ni 00ATBCA-NEC 110100HO

CTaHOBUTBCSA-PST.FC 3SG.POSS) ‘OH, BEpOSAT-

HO, cTajl onacHbIM’ [1216]

«BynbrapuzoBannas» Qopma JIMIHO-TIPHU-
TSOKATeNBHOM YacTHIBI 3 JI. €. 4. ni ~ ni,
BCTPEUAIONIASICSL B 3aMaJHOCPEIHEMOHTIOJb-

[JIaroJIbHOM OCHOBBI  *niytarqa-, 0Opa30BaHHOU
OT niyta ‘yacto, ONW3KO, IUIOTHO, TECHO’
[KoBanesckuii, 11 1846: 671a], ‘thick[ly], dense[ly],
compact[ly]’ [Lessing 1960: 578b] ¢ mnomoribio
cybdukca +rKA-, KOTOphIA 00pa3yeT IIarojibl co
3HAQUEHHUEM ‘TIPOSIBIISATH Ce0sl Tak, Kak 0003HaYE€HO
HWCXOJTHOM OCHOBOM; J€MCTBOBaTh B TOJHOM
COOTBETCTBHM C TEM, YTO O0O3HAYEHO HCXOMHOI
ocuoBoi’ [Kempf 2013: 176-178; cp. Takxe:
Poppe 1974: § 247; Godzinski 1985: 100]. Takum
o0pazoMm, *niytarga- 1ODKHO HWMETh 3HAYCHHUE
‘OBITb  uiU CTAHOBHTHCS YAaCThIM, OJM3KUM,
IJIOTHBIM, TECHBIM’, WJIM, B BOCHHOM KOHTEKCTE,
‘OBITh B IUNIOTHOM CTpOt0’. Ero (KBa3u)CHHOHMMOM,
HO-BHMMOMY, SIBJISIETCS IV1aroi niytara- ‘to thicken,
become compact or dense’ [Lessing 1960: 579a],
00pa30BaHHBIM OT TOM K€ KIMEHHON OCHOBBI.

! Sitaqu, OyKB. ‘3axuraercs’.

2 Colmen. Dta OTCYTCTBYIOAS B CIOBAPAX
¢dopma, mo-BUAMMOMY, sBIsieTCs (HPOHETHYECKUM

CKMX JUAJIEKTaX W B TO3JHUX NaMSITHHUKAX
JIOKIACCHUECKOT0 MUCHhMEHHO-MOHTOJIBCKOTO
SI3bIKA, TPAAUIMOHHO CUMUTACTCS KOJIOKBHA-
nu3MoM (cM., Hamp. [boOpoBuukoB 1849: 78;
Poppe 1926: 20, 30; Poppe 1955: 221-223;
ITorme 1938: 79-80]). B ETS ona BcTpeuaeTcs
TOJIBKO B «OHpaTcKkoM (parmMeHTe» Kak aua-
JIGKTHBIN Mapkep. B ocTanbHOM TEeKcTe XpOHU-
ki GurypupyeTr oOmiast Jis CpeIHEMOHTONb-
CKOTO W TMHUCHMEHHOTO MOHTOJBCKOTO S3bIKA
JOKJIACCUYECKOTO M KIIACCHYECKOTO IMIEPHOIOB
¢dopma stoit wactunsl inu [2rl, 2r12 u mp.].
B (4c) ni ynorpebnsiercs mocne (GUHUTHON
(hopMBI I1aroja B Ka4eCTBE MOJIAIbHON YacTH-
LbI, BBIpAXKAIOMICH COMHEHUE WJIM HEOUCBHII-
HOCTh, KaK M B HEKOTOPBIX JOKIACCUYECKHUX
MOHTOJIECKUX TEKCTax>,

B nuceMeHHOM OHpaTCKOM 7i UCIOJB3Y-
eTCsl KaK COKpAIIeHHBI BapuaHT JINIHO-TIPHU-
TSODKATeTFHOM YacTHIEI 3 JI. €. W MH. 9. inu,
BCerJa MUINYIIUNACS CIUTHO C TIPEIIIECTBY-
romuM ciioBoM [Rakos 2002: 23-24]. B co-
BPEMEHHOM KaJIMBIIIKOM S3bIKE 3Ta YacTHIla
umeer Gopmy =7 [bagmae 1966: 45-48;
CanxeeB 1983: 115-117; Benzing 1985: 98,
120—-121; Cait 2009: 644], B KaJMBIIIKHX TO-
Bopax — =(o)#/ [KuuukoB 1963: 44], =n
~ =ni wm =n [YOymaeB 2006: 132-134],
B o#parckux auanekrtax Mounroauun u Ku-
tas — =n ~ =/ u =1 uin =j (< =w < ni) [To-
naea 1960: 33-34; Banayit 1965: 110; Lo-

IyOIeTOM MHCBM.-MOHT. colman ~ ¢olmon ‘morn-
ing star; Venus’ [Lessing 1960: 197a], ‘yrpeHnss
3apsi, AeHHHNa, aBpopa’ [Komanesckuii, III 1849:
22066]. OO0 3TOM CIIOBE, UMCIOIIEM MHOTOYHC-
JICHHBIE KOTHATHI KaK B TIOPKCKUX, TaK U B MOH-
royibCKkuxX s3bikax, cMm. [Clauson 1964: 361-362;
Ligeti 1966: 153—154; VEWT 1969: 115a-b; EDT
1972: 418b; Nugteren 2011: 307]. B moHTrONBCKOM
TpaJMIIMOHHON acTposioruu BeHepa accoruupyer-
Csl C METaJUIOM M CYMTAETCs OJIaronpusTCTBYIOMICH
BOCHHBIM ycriexaMm [Mostaert, Cleaves 1969: 9, 11;
Baumann 2005: 589-590].

3 06 stom Tepmune cM. [Rakos 2015b: 104].

4 OmuH W3 STHX MPU3HAKOB — YacTHNa la —
paHee ObLT WICHTH(OHUIUPOBAH KAk OHpaTCKHil
. DnBepcxorom [Elverskog 2003: 217], Ho 6e3 ka-
KHX-JTHOO0 MOpOOHOCTEH.

5 Tlogpobuee 06 aToMm cm.: [Poppe 1924: 675;
Poppe 1967: 77, n. 13].
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7100 1965: 75-76; Secenbayatur et al. 2005: 281,
415; Oyunceceg 2009: 91; Rakos 2012: 42;
Rakos 2015a: 73—74; Lpuas 2012: 149-151]
U YIoTpeOasieTcst Takke Uit 3 J1. 000uX Y-
cen. CokpamienHas ¢opMa JaHHONW YaCTHIIBI
0e3 HavajgpbHOTO *1 TaKkKe BCTpedaeTcs Kak
B THCHbMEHHOM MOHTOJILCKOM SI3bIKE', TaK U
BO BCEX COBPEMEHHBIX MOHTOJBCKUX SI3BIKAX
U JUallekTaxX, 3a HMCKIOYEHHWEM arypcKoro;
cp. xanx. =n [Janhunen 2012: 138], opn. =n
[Sengge, Jin Iiii 2010: 92-93], 6yp. =’ [Can-
xeeB 1962: 92], xam. =ni [Janhunen 1990: 65],
m.-tor. =ny [Bulucilayu, Jalsan 1992: 180,
182], murn. =ni [Cenggeltei 1991: 174],
MHTp. =ni [Slater 2003: 175-176], OH. =nw
[Chen Naixiong 1987: 124-125], xHIB. =ni
[Secencoytu 1999: 104-105], nyHC. =ni
[Boke 1986: 105], mor. =ni [Boke 1996: 118—
119, 1211~
3.2. IIpozpeccus/dypamue na -nA(y)i
(5) a.yabunai (yabu-nai uaTH-PROG) ‘HIIET,

enetr’ [12r8, 10]

b.  yabunayila  (yabu-nayi=la

THU-PROG=FOC) ‘ufeT Benp’ [1217]

HJI-

Cydbdukc mnporpeccuBa® Wik Jayparu-
Ba* *-nA(y)i > -n(4) 1O NPOMCXOKICHHIO,
BEPOSITHO, TPEJCTABISACT COOOW coueTaHue
MOJIaJIbHOTO  («CJIIUTHOTO»)  JCePUYACTHUS
Ha *-n ¢ ¢opMOil 0OOOILICHHOW MpeauKanuu
(mo b. Bpocury [Brosig 2014: 54-55, 59-62,
68]), WnM AENyKTUBHOTO HACTOSIIETO (IO
H. H. ITomnme [Poppe 1974: § 349]), na *-(y) i
BCIIOMOTATENILHOTO TJarona *a- ‘ObiTh’>. OH
HE BCTpPEYACTCS B CPEAHEMOHIOJIbCKOM U
MMUCbMEHHOM MOHTOJILCKOM®, @ B COBpPEMEH-

! Cp. nHCHM.-MOHT. ni “pasroBOpHAs YaCTH-
ma BMecto anu win inu” [Kosanesckuii, 11 1847:
645b], “coxparnenue 9acTunpl anu, inu’”’ [LoncTyH-
ckuit, II 1894: 21b], “used for anu, inu > [Lessing
1960: 577a].

2 O pasnuuHBIX (opMax ITON YACTHIIBI B MOH-
TOJBCKUX sI3BIKAaxX cM. Takke [Delige’erma, Bo Suo-
de 2006: 216; Manliyang 2012: 164—166].

* B tepmunomoruu b. Bpocwura [Brosig 2014:
21-23, 54].

4 B rtepmunomornu 0. SHxyHeHa
hunen 2003: 23-25].

> O0 ATUMOJIOTHH MOHTOJILCKOTO IMPOTPECCH-
Ba/nmyparuBa cM. [Janhunen 2003: 24-25]. Menee
yOenuTenpHas STUMOIIOTHS TIPEUIOKeHa B pabore
[Poppe 1955: 262-263].

¢ ®opma “duradunai j-e B MOHTOJIBCKOM TIepe-
Bone Cso ysun [XJ XVIII 37b4], xotopyro M. Baii-
epC CYMTAJ SIMHCTBEHHBIM IPHMEPOM YyIOTpedite-

[Jan-

HbIX MOHTOJILCKHX sI3bIKax ero pediexcamu
ABISIIOTCS Xanx. -n(A4) [Janhunen 2012: 157],
opa. -n(4:) [Sengge, Jin Tiii 2010: 169, 171],
xopu. -n(A4) [Bayancoytu 2002: 284, 290], Oyp.
-na [CamxeeB 1962: 263-264], xanM. u o#p.
-n(a)/~-n(e) (cMm. HUWXKE), Aar. (MaprHHAIBHO)
-n [Engkebatu 1988: 302-304]", ur-tor. -ni.
~ -ndi [Bulugilayu, Jalsan 1992: 249, 253],
MHTp. -ni [Slater 2003: 120], 6H. -na ~ -nw
[Chen Naixiong 1987: 191-194], kHIB. -na ~
-ni ~ -ne ~ -n/-y [Secencoytu 1999: 143-145],
nyHe. -ne [Boke 1986: 157], mor. -na ~ -ne
[Boke 1996: 182—187]. Kpome Toro, HeKOTO-
pbI€ MOHTOJILCKUE SI3BIKU YIOTPEOJISIOT JAPY-
roif Mapkep mporpeccuBa/mypatuBa *-nAm?®
(cpeTHEeMOHTONILCKH, JTOKIACCHYEeCKUN MOH-
rOJIbCKUI®, MUCHbMEHHBIM MOHIOJBCKUM, XaM-

Hus cyhpukca -nA(y)i B JOKITaCCHIECKOM MOHTOJb-
ckoM [Weiers 1969: 138], Ha camMoM Jiesne TOJDKHA
gntatees duradtai j-e [Ligeti 1972: 103; cm. Taxoke:
Cleaves 1985: 253, n. 82] u HHTepIPETHPOBATHCS
Kak 00001IeHHas IpeANKaIus Ha -())i OT TaCCUBHON
OCHOBBI Ha -t4 T7aroja durad- ‘BCIIOMHUHATH’, T. €.
Kak durad-ta-i j-e (BCTIOMHHATB-PASS-GN IP) ‘cCle-
nyeT BcioMuHATh . CocTaBHOU cybduke -dAi/-tAi
(< -dA/-tA pass + -(¥)i GN) B COUYETaHHUH C WIUIOKY-
TUBHOM YaCTULEH j-e B TOKIACCUYECKOM MOHIOJIb-
CKOM BBIpaXkall HEOOXOAMMOCTh WIIM YMECTHOCTH
coBepmieHus aercTBus [de Rachewiltz 1982: 21].
B xmaccmdeckoM MHCHPMEHHOM MOHTOJBCKOM Cy(-
¢ukc -nAi ynorpeOnseTcst TOIbKO «B TOMYJISIPHOI
TuTeparype, BMecTo cypduxca -nam/-nem (in
popular books, instead of the suffix -nam/-nem)»
[Poppe 1974: § 348].

7 Takoke BIOJIHE BO3MOXKHO, YTO MapruHalbHas
Jarypckas (oopma HEIpOIIEAIIeT0 BPEMEHH Ha -1
BOCXOJWT HE K IIPOTPECCUBY/MypaTHBY Ha *-nA(y) i,
a x HapparuBy Ha *-m/U(i) [Tsumagari 2003: 147,
Rybatzki 2003b: 381].

8 DTUMOMOTHYECKH COYeTaHHE MOTATBHOTO Jie-
enpuyacTs Ha *-n ¢ popmoit HappaTHuBa (TIporpec-
cuBa-xaburyanuca) Ha *-m/U(i) BcioMoraTeIsHOTO
marona *a- ‘ObITh .

 TobKO B HEKOTOPBIX PYKOMHCHBIX (pparMeH-
tax XVI B. m3 Onon Cym» [Weiers 1969: 138—139].

622 Cp. 3am. cp.-monr. -ndm [ITorme 1938: 83—
84], BocT. cp-MOHT. (MapruHaibHO) -nAm
[Apatoczky 2009: 12, 202], mokiac. MOHT. (Map-
ruHaIBHO) -nAm [Weiers 1969: 138—139], mucbM.-
MoHT. -nAm [Poppe 1974: § 347], xam. -ndn
[Janhunen 1990: 72], onért. -nAm [Secen 1998: 444—
445; Secenbayatur et al. 2005: 420], m.-for. -n4dn ~
-nAm [Buluéilayu & Jalsan 1992: 249, 254], mor.
-nam ~ -nan [Boke 1996: 182—-183].

62 Cp. cp.-monr. -mU ~ -mUi ~ -m [Rybatz-
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HUIAHCKUW, OJIETCKUA W HEKOTOpBIE JIpyrue
MUATCKThl OHparoB CHHBI3SIHA, MOTOJIBCKUM,
[IAPa-FOTyPCKUii)®®, a B KaKUX-TO U3 HUX CO-
XpaHsAETCS MCKOHHBIM HappaTuB, MHAYE IPO-
rpeccuB-xaburyamuc, Ha *-m/U(i) (cpemne-
MOHTOJIbCKHI/TOKIACCUYECKHI MOHIOJIbCKHI,
NUCHPMEHHBIE  MOHTOJILCKHHM, MOTOJBLCKHIA,
MOHTYIJICKHN, 0a0aHBCKUH, TYHCSTHCKHM, KaH-
351)°%®. CormacHo @. Pribankomy, aypaTtus
MIPEJICTaBIsIeT COOOW MHHOBAIUIO, 3aMEHHUB-
uryio Oosiee MCKOHHBIM HappatuB Ha *-m/U B
KauecTBe 0a30BOUM MHIUKATUBHOU (DOPMBI Ha-
crosero Bpemenu [Rybatzki 2003b: 3817

B ETS mnporpeccus/nypatuB Ha -nA(y)i
YHOTPEOISIeTCS. TONBKO B «OWpaTckoMm (par-
MEHTE» M, TAKUM 00pa30oM, BBICTyIAeT OJHUM
13 TpaMMaTHYECKUX IPU3HAKOB OHPATCKOTO
muanekta. B octampHOM TekcTe (popmBl mpo-
rpeccuBa/aypaTrBa HE BCTPEYAIOTCS B IPHH-
[UIe, BMECTO HHUX YIOTPeOIIsIeTcss HappaTHB
(nmporpeccus-xaburyanuc) Ha -mU(i); cp., Ha-
npumep, jalamui (jala-mui mpuriamaTb-NAR)
‘[a] nmpurnamaro’ [21v13, 18], miirgiimii
(miirgli-mii MOKJIOHSATHCA-NAR) ‘[s] MOKIOHS-
roce’ [53rl3, 18, 247

ki 2003a: 75-76], moxmac. mour. -mU ~ -mUi ~
-m [Weiers 1969: 133-137], nucem.-MoHT. -mUi
[Poppe 1974: § 345], murn. -m [Cenggeltei 1991:
224-225], 6H. -m [Chen 1987: 191-194], xHu3.
-m [Secencoytu 1999: 143-144], nync. -mu
[Boke 1986: 157-158], mor. -m [Boke 1996: 187—
190].

'O muctpubynmu HappaThBa M TPOTpEcCcHBa/
IypaTiBa B MOHTOJBCKHX s3bIKax cM.: [Wu Cha-
olu 1996: 57-65; Rybatzki 2003b: 381; Qasger-
el 2014: 176-192]. Cwm. Taxxke: [Delige’erma,
Bo Suode 2006: 243-244; Manliyang 2012: 242—
246].

2 IHTepeCHO OTMETHUTh, YTO HPOTPECCHB / Iy-
patnB Ha *-nA(y)i Kak ogHa W3 CHEIHU(UICCKU
OWPaTCKUX YEepT TaKKE 3aCBUACTECIBCTBOBAH B
KanmMBIIIKOM Tioccapun H. Butcena; cp. *idenei
<Idenei> (ide-nei eat-PrROG) ‘they eat’, *inénei
<Ineney> (iné-nei laugh-proG) ‘they laugh’, *ala-
nai <Ulanay> (@ila-nai cry-proG) ‘his crying’, *bo-
sunai <Bofunay> (bos-u-nai get.up-E-PROG) ‘to
get up’ [Badagarov 2018: 498, no. 298, 301; 499,
no. 302, 310], u mp. Tam momamaercs u peayIHpo-
BaHHas (opma cyddukca mporpeccruBa/mypaTuBa
0e3 koHewynoro *i: *6losne <Jelerma> (omu6. BM.
*<Jelesna>) (6los-ne feel.hungry-proG) ‘hun-
gry’, *medene <medene> (mede-ne know-pPROG)
‘prudence’ [Badagarov 2018: 513, no. 482; 514,
no. 495], m mp. B mMoHTONBCKOM TIOCCAapUu But-
CeHa, Kak U B ocHOBHOM TekcTe ETS, BMecTo mpo-

B nuceMenHOM oiipaTckoM cypdukc -nAi
(> -na/-né) obpazyer pa3roBopHyi (opmy
HACTOSIIIETO-OyAyIIero BPEMEHH W BCTpeva-
€TCSI B OCHOBHOM B MO3HMX HappPaTUBHBIX
Tekctax [boOpoBHHMKOB 1849: 134, 343-345;
SxonToBa 1996: 85; Rakos 2002: 33]. B co-
BPEMEHHOM KaJIMBIIIKOM SI3BIKE €T0 KOTHATOM
sBysieTcst cypdukc -nAd>, KOTOpbIA BbIpaKaeT
rpaMMeMBbI 30HBI HACTOSIIETO, a B OIpee-
JICHHBIX KOHTEKCTaX — OYIyIIero Wi Jaxe
npoutenero BpeMenu [Canxeen 1983: 206—
211; Ebert 1999: 326-327; Blising 2003: 244;
Cait 2009: 673-674]. B KaJIMBIIIKUX TOBOPaX
ynotpebisiiorest cyhdukcesl -nA4 (TOpryTCKui,
Oy3aBCKWil) WM TONBKO -ne (mepOeTckuid)
[KotBuu 1929: 242-243; Benzing 1985: 86,
127-128], B ofipaTckux amanekTax MOHTOIIH
n Kuras — cydduxc -n(4) [Kara 1958: 117;
TomaeBa 1960: 38; Banayit 1965: 123; Ilo-
100 1965: 77; Birtalan 2003: 221-222; Secen-
bayatur et al. 2005: 285-286, 420; Oyunceceg
2009: 161-162; Rakos 2012: 45-46; Rakos
2015a: 84-85; a9 2012: 173], ¢ moMoIisro
KOTOPBIX BBIPAXKAKOTCS 3HAYCHHSI HACTOSIIETO
WM Oyaylero BpeMeHH.

TpeccuBa/IypaThBa yrmoTpedseTcs TOIBKO Happa-
TuB Ha Ha *-m/U(1); cp. *deldmii <Daltmou> ‘I will
beat’ = muceM.-MoHT. deleddiimii (deled-d-ii-mii
beat-E-E-NAR) ‘id.’, *ilmil <Ailmou> ‘I will send’ =
nokmac. MOHT. ilemii (ile-mii send-NAR) ‘id.”, *idmii
<Aidniou> (omm06. BM. *<Aidmou>) ‘I will eat’ =
MMACHM.-MOHT. idemii (ide-mii eat-Nar) ‘id.” [Bad-
agarov, Natsagdorj, Janhunen 2018: 428, no. 4-6].
B KanMbIIKOM TiIOccapuyl HappaTHUB HE BCTPEYALT-
cs HU pazy. B «garypckom» rioccapun H. Butcena
n3 GOpM HEMpPOIIEIIIET0 BPEMEHN TOXKE YIOTpe-
OseTCs TOIBKO MPOTpecCHB/aypatuB Ha -nA(i); cp.
*karanai <karanay> (kara-nai curse-PrROG) ‘(you)
curse’, *tolonei <tolonay> (t6l6-nei pay-PROG)
‘(you) pay’, *erene <erene> (ere-ne demand-PROG)
‘you demand’ [Hajnal 1994: 303, no. 217; 305,
no. 241, 245], u np. IIporpeccus/nypatus B popme
-nA(i) sBIsIeTCA SIMHCTBEHHONW (PMHUTHOW WHANKA-
TUBHOW (POPMOI HEMPOIIEAIIIETO BPEMEHH U B KaJ-
MeimkoMm rioccapun @. 0. T. ¢pon Crpanendepra
(cp. [Krueger 1975: 29]).

3 B KaJMBIIKOM sI3bIKE Hauana XX B., COIIac-
Ho ormcanuio I M. Pamcrenra, cymecTtBoBano 1se
(¢bopMBI TIpOTpeccuBa/AypaTHBa, HE3aBUCHUMBIC OT
CHHTapMOHHUYECKOTO THIA CIOBOGOPMEL: -ne, 00e
13 KOTOPBIX BOCXOMAT K *-1nA(y)i [KWb 1935: XVIII
§ 26-11]. CoBpeMEHHBIN KaIIMBILIKAN SI3BIK yTPATHI
(dopMy Ha -1, a y TIOKa3aTels -ne MOSIBUIICS CHUHTap-
MOHUYECKUI BapUaHT -nd.
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3.3. @okycnas wacmuya la ~=la

(6) a. gayacalduy-a la (qayaca-ldu-ya la oTcTy-
T1aTh-SOC-HORT FOC) ‘aBaiTe &e OTCTyITUM

[12r11]

b. yabunai la (yabu-nai uaTu-pROG FOC)
‘Benb ujieT, exet’ [12r8-9, 10]
c.  yabunayila  (yabu-nayi=la
TU-PROG=FOC) ‘unieT Benp’ [12r7]

HJ-

OMdarndeckast YacTHIA/ KIIATHKA [a ~ =la
SIBJISIETCSl KOTHATOM BOCTOYHOCPETHEMOHTOJIb-
CKOW yacThllbl ele (c BapuaHTamu ale, ql-e, B
KBaJIpaTHOW MUCBMEHHOCTH éle ~ ala), koTopas
B OOJBIIMHCTBE KOHTEKCTOB MapKHUPyeT KOH-
TPACTUBHBIN WU PECTPUKTUBHBINA (HOKyC (ap-
TYMEHTHBIHN, MPEIUKATHBIN WM CCHTCHI[UAIb-
HbIi) [Street 1986]. Pedrexchl 310l yacTHIIBI B
COBPEMEHHBIX MOHTOJIbCKHX SI3bIKaX U JIHAJICK-
TaxX, BO3HUKIINE B pe3ylibTaTe HEeperyIsipHON
adepesbl HAYAITLHOTO *e, TaKkKe PYHKIHOHHUPY-
IOT TIPEUMYIIECTBEHHO B Ka4ecTBE (hOKYCHBIX
MapkepoB; cp. XanxX. =k [Janhunen 2012: 87,
218-219], opa. =le: ~=la: > =[[Secen, Bayatur,
Sengge 2002: 245; Sengge, Jin Iiii 2010: 237],
xopd. =/ [Bayancoytu 2002: 401-402],
oyp. /o > =l [CamxeeB 1962: 318-319;
Yamakoshi 2011: 171], xam. =/ [Yu Wonsoo
2011: 84], xanm. u ouip. =[ ~ =l4: ~ =l> (cm.
Hmxe), nar. =/ [Engkebatu 1988: 444], .-
1or. =la ~ =le [Bulu¢ilayu, Jalsan 1992: 305
306], mur. =lai [Cenggeltei 1991: 296],
06H. =la [Chen Naixiong 1987: 296], xHI3.
=la [Secencoytu 1999: 218-219], nync. =la
[Boke 1986: 200].

B ETS wactumna la ~ =la 3acBumerens-
CTBOBaHA TOJILKO B «OHMPATCKOM (parMeHTey;
B OCTAIbHOM TEKCTE YMOTPEOIsieTCs HCXOJI-
Hast CPEAHEMOHTOJIbCKAas/ TOKIIacCHYecKast
MOHTOJIbCKas popMa 3Tol yacTuusl ele [17v2,
35r4, 50v15] ~ el-e [17r25], garie Bcero B KOH-
CTPYKIIMU C YCIOBHBIM Jeenpuiactaem -bAsU
ele/el-e, BBOJIsIIIIEH PECTPUKTUBHBIC YCIOBHBIC
Ki1ay3el'. JlaHHAS KIIMTHKA BCTPEYACTCS B ITUCh-
MEHHOM OHpaTcKoM UMEHHO B hopme la [MOM,
I1T 1984: 582a]* u onmceiBaeTcs A. A. Bobpos-
HUKOBBIM KaK «YacTHIIA TOATBEPKICHHS
[BobGpoBHHKOB 1849: 179]. B coBpemeHHOM
KaJIMBIIIKOM SI3bIKE OHA Pa3BUJIaCh B SMbarnye-

' 06 3T0it KOHCTPYKITHH B CPEITHEMOHTOIBCKUX
1 JIOKJIACCHYECKUX MOHTOJBCKHX ITaMATHHKAaX CM.
[Street 1986: 222-229].

2 Cp. la ‘in the colloquial language means the
same as bui: it is’ B KanMBbIIIKoM crioBape Kopuemnn-
yca Pamna [Svantesson 2012: 104a].

CKyF0 yacTuily =/, cepoil NeHCTBUS KOTOPOH
B MPEIJIOKEHUU MOXKET OBbITh MPAKTUYCCKU
mobas cocrapisromas [baamaes 1966: 105;
CamxeeB 1983: 287-288; Benzing 1985: 74,
113; Cait 2009: 706]. B oifpaTckux auajiex-
tax Mounromuun n Kutas sTa yactuua ume-
et popmy =IA: ~ =[ ~ =[> [OAU 1998: 139;
Birtalan 2003: 226; Oyunceceg 2009: 216—
217; Upnamss 2012: 187-188].

4. 3akil0ueHne

O600mas ckazaHHOE, MOKHO YTBEp)KIaTh,
4yTO cBUJETenbcTBa Pammy an-Jluna u aBropa
Sir-a tuyuji 0 paHHUX JEKCUYCCKUX OTIHMUUIX
OWPATCKUX TUAJIEKTOB HAXOMATCS MEeKAy (hak-
ToM H (anrazueil. GakT B TOM, 4TO TaKue OT-
gusi, 6€3yCI0BHO, JOKHBI OBLITH CYIIIECTBO-
BaTh, MPUYEM HEKOTOPHIE U3 HUX €Ille B HavaJe
X1V B., mHa4Ye OBl HICTOYHUKH O HUX MPOCTO HE
ynomuHamd. OJHAKO KOHKPETHBIC MPHUMEPHI
ATUX OTIUYHHN SBISIOTCS O0Jiee BOOOpakaeMblI-
MU, HEXKEIIN PealbHbIMU, a UX ONMHCAHHUS CKO-
pee JOKHBI OLIEHUBATHCS C TIO3HMIUN HAPOJI-
HOW JIMHTBUCTHKH, TOYHEES, TAKOU €€ OTPaCIIH,
KaK TEpIENTHBHAS THAICKTOIOTHS . ABTOPHI
000MX HMCTOYHHUKOB, CKOPEE BCEro, CIBIIIAIH
0 TaKUX OTJIMYHUAX, HO BPSII JU UMEIH O HUX
TOYHOE TIPECTABICHUE U B CBOEH XapaKTepH-
CTHKE OWPAaTCKUX TUAJIEKTOB, MO-BUINMOMY,
OTMPAIINCh Ha HEOCTOBEPHBIE YCTHBIE COO0-
IIEHUS — MOJIBY M CIIYXH. YCTHBIE HCTOUYHHKHU
MONTy4YeHHON UMHU WH(POPMAIINU, CKOPEE BCETO,
MIPOUCXOAMIIN HE W3 CPeAbl CaMUX OWPaTOB U
o OOJIBIIIOMY CUETy ONepUpoBajv HEe 00b-
CKTUBHBIMU 3HAHUSIMU O TOM, KaKUMU OBLIU
OMpaTCKKE UATICKTHI COOTBETCTBYIOIIHUX 310X,
a CyOBEKTUBHBIMH MPEJCTABICHUSIMH O TOM,
KaKMMH OHHU JIOJDKHBI ObUIM OBITh TI0 MHE-
HUIO 3TUX BHEMIHUX HH(popMaHTOB. [Ipu 3TOM
ClIeZlyeT OTMETHTb, YTO CaMO YIOMHHAHHE O
JIUHTBUCTUYECKOHN criennduke OWpaTcKux au-
AJIEKTOB HECOMHEHHO CBHJETENHCTBYET O He-
KOTOPBIX OYCHb PAaHHUX TCHICHINAX K qTudde-
PEHIMANNN TIEHTPAIIEHOMOHTOJIBCKUX SI3BIKOB,
HauaBIINX TPOSIBISATECS €Ile B CPEIHEMOH-
TOJIbCKHI TTEPHOJ M YCHIIMBIIUXCS K CepelnHe
XVII B.

«Otiparckuii ¢pparment» ETS, nanpotus,
CTOMT ropazno Ommxe K dakry, uem K ¢anra-
3un. Bo-mepBbIx, ero ocobas IeHHOCTh 3aKII0-

3 O0630p COBpEMEHHOU MPOOIEMATHKA U Me-
TOMOJIOTHU TIEPLENTUBHON UANIEKTOJIOTHU CM. B
CTPaBOYHBIX MMOCOOMSIX, U3/IAaHHBIX MOJ pelaKIueit
. P.TIpectona [Preston 1999; Long, Preston 2002].
Cwm. taxoke: [Montgomeri, Beal 2011; Preston 2018].
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4aeTcsi B TOM, YTO OH COAEPKUT HE JIeKCHe-
ckue, a MopdoHosoruueckue (MHHOBaTUBHAS
pasroBopHasi ¢popMa KIUTUK ni ~ ni < *inu n
la ~ =la < *ele) u MophOCHUHTAKCHYESCKUE
(nporpeccus/mypatuB Ha -nA(y)i) TpU3HAKH,
B TIEPHOJA COCTaBIICHHUS XPOHUKH BOCIIPHHH-
MaBIIHecs Kak CrenupuIeckn OHpaTCKue.
Bo-BTOpBIX, NaHHBIC MPU3HAKK 00JIEe TTOXOKHU
Ha TMOJJUHHO OHpaTcKue, Mo KpailHell mepe
st Havana XVII B., x0T uUX coBpeMeHHas
JUCTPUOYIUS sIBJISETCS Ooyiee MIMPOKOW U
JMHTBUCTUYECKH HecneunpuuHond. ITo 0co-
OeHHO KacaeTcst cy(dukca mporpeccuBa/may-
patuBa -nA4(y)i, popmMa KOTOPOro ¢ KOHCUHBIM
/i/ 13 BceX MOHTOJILCKUX SI3BIKOB BCTPEYACTCS
TOJIBKO B TIMCBMEHHOM OMpaTCKOM!, a TakKe B
olpaTCKUX MaTepuajgax 3anagHOeBPONEHCKUX
apTropoB XVII-XVIII BB. PenymnupoBanHas
(hopma ¢oxycHoit gacTuisl la ~ =la BcTpeya-
€TCsl IPaKTHYECKH BO BCEX COBPEMEHHBIX MOH-
TOJIBCKHX SI3BIKAX, HO W3 UCTOPUYCCKUX WIH-
OMOB, XPOHOJIOTHUECKH Hauboyiee ONHM3KUX K
nare cocrapnenus ETS, ona ¢urypupyer Toxe
TOJBKO B MMUChMEHHOM ofiparckom’. Hanmenee
CHelU(UUHBIM SIBJISICTCS Pa3TOBOPHBIN Bapu-
aHT KIMTUKUA ni ~ ni, KOTOPbIA 3aCBUJIETEIIb-

CTBOBaH HE TOJILKO B OOJILIIMHCTBE COBPEMEH-
HBIX MOHTOJILCKHUX SI3BIKOB, HO ¥ B CPEAHEMOH-
TOJIbCKOM/ JOKJIACCHYECKOM MOHTOJIBCKOM, B
TOM 4uCle B pyKonucsax koHna XVI — Havana
XVII B.> Crporo roBopsi, €ro ¥ MOKHO OBLIO
Obl MHTEPIPETUPOBATH HE KaK OMparckuii, a
Kak B IIMPOKOM CMBbICJIE PA3TOBOPHBII IPU3HAK
B A3BIKE IAMATHHKA, €CITH OBl HE TOT (PAKT, YTO
ero yrnorpebieHne orpaHu4eHO UCKITIOYHTEIb-
HO «oiparckum Qparmentom». Takast y30cTh
TUCTPUOYIIMH ATOTO BapuaHTta (3 ymorpelie-
HUSI, BCE B COCTaBe «OHparckoro (hparMeHTay,
ipu 6osiee yem 100 yrnoTpebieHusIX cCTaHaapT-
HOW MHUCBMEHHOW (POPMBI 3TOW YaCTUILBI inu B
TEKCTE XPOHUKHU) CBUIETEILCTBYET O TOM, YTO
W OH BOCIPHHUMAJICS KaK crenu(puiecku ou-
parckuii cocraButenem ETS. Bce atu dakrs
YKa3bIBAIOT Ha TO, YTO UCTOYHHK CBEICHHI MO-
CJICIHETO 10 OWPATCKUM JUaJIeKTaM JIH0o cam
ObU1 OoWpaToM, JMOO, MO KpaiiHel Mepe, ObLT
XOPOLLIO 3HAKOM C I3bIKOM OMPATOB TOM 3IOXH.
3TO nenaeT XpOHUKY MCKITIOUUTEIbHO LIEHHBIM
HNCTOYHUKOM II0 HCTOPHYECKON IHMajeKTOoJO-
' MOHTOJILCKUX SI3BIKOB, 3HAYEHHE KOTOPOTO
CJIO’KHO TE€PEOIIEHUTD.

CnHcoK cOKpamieHui

T'noccwt
3 3 uio
ABL AbnaTuB
cop Cssi3ka (komysna)
CVB [Heenpuuactue
E OIEHTETHYCCKUM CErMEHT
EX DK3UCTEHIUAIBHBIN
FC DaxTyaabHbIN
FOC ®dokycHas 9acTHIla

' Cybdukc -ndi kak onuH U3 MoKasareyiei He-
MPOIICIIETO BPEMCHH MPEICTABICH TAKXKE B IIH-
Pa-FOTYPCKOM SI3bIKE, KOTOPBIi, KOHEYHO, B JAHHOM
Cllyyae COBEpIIEHHO HE PEJICBaHTEH.

2 OHa He 3aCBHJCTEIbCTBOBAHA B CPETHEMOH-
TOJIbCKOM/JOKIIACCHYECKOM MOHI'OJIBCKOM W OT-
CYTCTBYET B HauOoJice HAJCIKHBIX UCTOUYHUKAX ITO
JICKCHKE MUCHBMEHHOI'0 MOHTOJILCKOTO SI3bIKa KJIac-
CHYECKOTO TIEpUOJIa, MPEICTABICHHBIX CIIOBAPSIMU
O. M. Kosanesckoro [Kopanesckuii 1844-1849] u
K. ®@. T'oncrynckoro [[oncryrckuii 1893—1895]. la
~ le “intensifying particle’ B ciioBape @ /1. Jleccun-
ra [Lessing 1960: 513a] MoxkeT OBITh MO3THUM pa3-
TOBOPHBIM FUJTH TUAJICKTHBIM BAPHAHTOM, YIUTHIBAS
XPOHOJIOTUYCCKH U JIMHTBUCTHYCCKH HEOHOPOJI-
HBII XapaKTep HCTOYHUKOBOM 0a3bl ATOTO CIOBAPSL.

GEN I'enutun

GN O0o001IeHAAS TIPeIUKAITUS
HORT T'oprarus

P WnnmokyTHBHAS YacTUIIA
IPFV WmnepdekTrBHbINA

MOD MonansHBIH

NAR Happarus

NEC Hececcurarus

NEG OTtpuranue

3 Camble paHHHE TIPUMEPbI YHIOTPEOICHHS JIY-
HO-TIPUTSDKATEILHOM YacTuilbl 3 7. ef. 4. B (opme
ni 3aCBUJICTEJILCTBOBAHBI B MOHIOJILCKOM YaCTU ye-
TBIPEXBS3BIYHOTO ciioBapst Mykaooumam an-A0ao,
nobasneHHo# npennonoxurensHo B XIV B. [Ilomn-
ne 1938: 79-80]. Ni BcTpeuaeTcss TakKe B MOH-
royibCckoM Tekcre Teipckoit ctensl 1413 . [Tyr 6],
PYKOIHMCHBIX ()parMeHTaX MOHTOJBCKOIO Iiepe-
Bofa Bodhicaryavatara n3 Onon Cymd (XVI B.)
[Hessig 1976: 1V/63—64a2] u MOHTOJILCKUX TIiE-
peBoxax Lalitavistara [Bud 6a, 17b, 29a; u np.] u
Maudgalyayanamatihrdaya-sitra [Mol: 111 3a], ot-
Hocsmuxcs K XIV B., HO COXpaHUBIINXCS TOJIBKO B
no3aHuX cruckax konna X VI-XVII BB. (o narupos-
K€ THX CIHCKOB cM. [Braaumupuos 1918: 1550—
1551; Poppe 1967: 19; Lorincz, 1 1982: 6-8]).
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ur Wwmennas rpynma
NPST Henpourenmree (Hacrosiee-
Oyxmyee) BpeMs

PASS ITaccus
POSS IToceccus
PROG IIporpeccun
PST IIpoweniee Bpems
PTCP IIpuuacrue
SG EnnHcTBEHHOE YHCIIO
soc Couuarus
Cumeonut

< Bocxomur x
> PazBuiics B
* PexoHcTpyKTIHS
* OmnbovHOEe uTeHUE

A3viku u ouanexmaol
OH. 0a0aHbCKHIA
Oyp. OypsTcKuit
oyp. M OypsATCKHe muanekTsl MOHToIHn
Oyp. TyHK.  TYHKHHCKHU OypsATCKHIA
BOCT. CP.- BOCTOYHOCPEITHEMOHTOIBCKUI
MOHT.
Jar. JlarypcKui
nar. b OyTXacCKWii JarypCKUi
par. T TAUdHCKUN JarypcKuii

HUcTtounnkn

Bud — Mowsronbckas Bepcust «/IBeHaanaru aessHui
Bynae» (1320-e rr) [Poppe 1967].

DLT — Jlisan nyeam am-mypx ‘CBOJA TIOPKCKHX
cnoB’ Maxmyna Kamrapckoro (3akoH4eH B
1077 r.) [Mahmid al-Kasyart 1982—-1985].

DY — Kuraiicko-MOHTONLCKUIA cI0Baph J{ada 1ot
BEENEE / Botny wou LB FERE (Mexay 1567
n 1603 r1.). PexoHCTpyKIIMs aBTOpA.

DGZ — Kuraiicko-MOHTONBCKHUI cioBaph /Jada
eyane ysaysvr PEEHEEHET: (xom. XV B.?)
[Songqor 2017: 1-104, 343—401].

ET — Mounronbckas xpouuka Erdeni-yin tobci
‘[paronennoe cokpamenue’ Caran Co-
yyHa (1662 1) [Haenisch 1955; Sayang
Secen 1990; Sayang Secen 1991].

ETS — Mouronbckass xponuka Erdeni tunumal
neretii sudur ‘CyTtpa mox Ha3BaHuem Jlpa-
roreHHas sacHocTh’ (ok. 1607 1) [Kollmar-
Paulenz 2001; Elverskog 2003].

HY — Kuraiicko-MOHTONbCKHH crioBapb Xyau uioti
I FEERE (1389 1) [Mostaert 1977; Mostaert,
de Rachewiltz 1995; Kuribayashi 2003].

IJT — Jorcamu * am-Tasapiix ‘COOpHUK JieToNHCEH’
Pamug an-/luna (3akonuen mexay 1306 u
1311 rr) [Pamriin an-Jlite 1968].

LS — JIso wu N ‘Victopus JIso’, kuTaiickas gu-

JIOKJIac. JIOKJIACCUYECKUNA MOHTOJILCKUN
MOHT.

JIp.-TIOPK.  JIPEBHETIOPKCKUH

JIYHC. JYHCSIHCKHI

3aIl. cp.- 3a1aJHOCPETHEMOHT OJTECKU
MOHT.

KaJM. KaJIMBIIKU T

KA. KHJaHbCKUHN

KHII3. KaHLI3S

MHIJI. MOHT'YJIbCKUH

MHTD. MaHTy?p

MOT. MOTOJIbCKUI

MOHT. MOHTOJIbCKHIA

oiip. olpaTckuit

oiip. M oifpaTckue auanexkTsl MOHronmu
oiip. C CUHBIBSHCKUNA OUPATCKUI

opa. OPJIOCCKUI

MMUCHM. - MMUCHbMEHHBII MOHTOJIbCKUH
MOHT.

[IUCbM.-OMpP. IHUCbMEHHBIH OMpPaTCKUI

M MIPOTOMOHTOJICKHI
Cp.-MOHL. CpPEIHEMOHTOJIbCKU I
XaJx. XaJIXacKui

XaM. XaMHHUTaHCKHUI
XOpY. XOPUYUHCKUI

III.-FOT. IIUPA-FOTYPCKUH

HACTUHHAs UCTOPHUS, COCTaBIeHHas B 1344 1.
KOJJIEKTUBOM aBTOPOM IIOJI PYKOBOJCTBOM
Tokro’a Jitfit, usnanue Yocymxya wiyysioi
HEEE R 1974 T

Mol — Mounronsckas Bepcust «Vcropun o Mo-
noH-ToiHe» (XIV-XVI BB.) [Lérincz 1982].

OS — Mowronbckuii nepesox booxuuapvasamapbl
n3 Oxnon Cymd (XVI B.) [Heissig 1976: 13—
64].

SHM — Taunas ucmopus monzonos (cep. XIII B.)
[Kuribayashi, Choijinjab 2001; Kurib-
ayashi 2009].

ST — Monronsckas xponuka Sir-a tuyuji “Kenras
uctopust’ (Mexay 1651 u 1662 rr.) [Llenmau-
Ha 2017].

Tyr — Mouronbsckass Haanuch Ha THIPCKOU cTele
(1413 r.) [TonosaueB u ap. 2011: 107-155;
Rykin 2013; Rykin 2016; Rykin 2019].

XJ — Jlokiaccuyeckasi MOHTOJIBCKasl BEpPCHS
Cso ysun ZF#¥ ‘KanoHa ChbIHOBHEH mMou-
tutenbHOCTH (KOH. XIII — Hau. XIV B.)
[de Rachewiltz 1982; Kuribayashi 2014].

YSZY — HUuviwans uoiconvso RREIEE ‘Baxkueii-
[IMe TIPUHIMIEI MUY 1 HAUTKOB , I0aHb-
ckast noBapeHHas kuura Xy Coixyss 20 &
(3axonuena B 1330 1) [Lao Yan-shuan 1969;
Buell, Anderson 2010].
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